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2.1 Projecte de llei

Edicte

El Síndic General, d'acord amb les previsions de l'article 100.2 del Reglament del Consell General,

Disposa

Publicar l'informe de la Comissió legislativa d'Afers Socials en relació al Projecte de llei de Quota d'Immigració pel període comprés entre l'1 de juny de 1995 i el 31 de maig de 1996, així com l'informe de la ponència.

Cosa que fem pública per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 22 de juny de 1995

Josep Dalleres Codina 	�Síndic General

Informe de la ponència de la Comissió legislativa d'Afers Socials

El M.I. Sr. Josep Garrallà Rossell, del grup parlamentari Agrupament Canillo-La Massana, nomenat ponent per la Comissió Legislativa d'Afers Socials el dia 16 de juny de 1995, a la vista del Projecte de Llei de Quota d'Immigració pel període comprés entre l'1 de juny de 1995 i el 31 de maig de 1996, proposa, segons el què disposa l'article 97 del Reglament del Consell General, l'informe següent:

Projecte de llei de quota d'immigració pel període comprés entre l'1 de juny de 1995 i el 31 de maig de 1996

Exposició de motius

Atès que la darrera Llei de quota aprovada pel Consell General l'any 1993 tenia un període de vigència fins al final del primer semestre de 1994,

Atès que el Govern ha d'assegurar unes condicions òptimes de funcionament dels diferents sectors econòmics del Principat, i alhora, ha de controlar eficaçment els fluxos migratoris,

Atès que aquests objectius es poden assolir únicament en un marc legalment establert,

Es proposa l'adopció del present Projecte de Llei de quota d'immigració, que deixa vigents el Decret de bases sobre la immigració de data 26 d'abril del 1980 i les disposicions complementàries de data 25 d'abril del 1984, per part del Consell General, així com les normes d'aplicació de les quotes de 1992 i 1993.

Les modificacions introduïdes en relació amb la situació anterior es refereixen a l'obertura d'una quota per a treballadors estrangers nacionals de països no membres de la UE i de l'EFTA, amb unes condicions molt restrictives.

Esmena 1	D'addició

Nova Democràcia (1)

Es proposa afegir un nou paràgraf a l'Exposició de Motius, amb el següent redactat:

"Tanmateix, l'adopció d'aquesta llei ha de venir a restablir la legalitat a una situació que ja existeix en l'actualitat derivada de la complexa realitat sòcio-econòmica. Així doncs, aquesta mesura és merament transitòria per mentre no s'adopta la Llei d'Immigració".

Motivació: No es pot continuar amb el sistema de Quota d'Immigració, sinó que s'ha d'elaborar i aprovar amb la màxima celeritat la Llei d'Immigració com a reflex d'una voluntat política de conduir l'evolució sòcio-econòmica. Voluntat que ha de portar a preservar el treball dels andorrans i residents ja establerts al país. En aquest sentit, s'ha de tenir en compte que el Govern ha entrat a tràmit els projectes de Llei de modificació de la Llei de l'escola nacional andorrana d'esquí; de Llei reguladora de l'ensenyament de l'esquí i l'exercici de la professió de monitor/a d'esquí al Principat i de Llei de creació de l'escola de formació de professions esportives, amb la qual cosa s'haurà de donar prioritat en �l'exercici d'aquesta professió als andorrans i als residents legalment establerts a Andorra.

Article 1. Quota d'autoritzacions prorrogables

a) Autoritzacions concedides a treballadors nacionals de països de l'UE i de l'EFTA.

Es fixa una quota de 800 autoritzacions de sojorn i treball prorrogable, i una quota de 150 autoritzacions de sojorn i treball per a treballadors altament qualificats.

Esmena 2	De modificació

Agrupament Nacional Democràtic (1)

Es proposa el següent redactat per a l'apartat a:

"a) Autoritzacions concedides a treballadors nacionals de països de l'UE i de l'EFTA.

Es fixa una quota de 400 autoritzacions de sojorn i treball prorrogable, i una quota de 150 autoritzacions de sojorn i treball per a treballadors altament qualificats."

Esmena 3	De modificació

Nova Democràcia (2)

Es proposa modificar la quota que es fixa a l'article 1, a), segon paràgraf, amb la xifra següent:

"Es fixa una quota de 500 autoritzacions de sojorn..."

Motivació: Entenem que aquesta quantitat és suficient i s'ajusta més a la realitat laboral.

b) Autoritzacions concedides a treballadors d'origen altre que els països de la UE i de l'EFTA.

Es fixa una quota de 75 autoritzacions de sojorn i treball prorrogable. Aquestes autoritzacions estan sotmeses a les mateixes disposicions legals que les autoritzacions concedides a treballadors nacionals de països de la UE i de l'EFTA, i a les condicions particulars definides a continuació.

Esmena 4	De modificació

Nova Democràcia (3)

Es proposa modificar la quota que es fixa a l'article 1, b), segon paràgraf, amb la xifra següent:

"Es fixa una quota de 20 autoritzacions..."

Motivació: Durant el mes de novembre de l'any 1993 ja es va regular la situació d'il·legalitat amb la què es trobaven treballadors d'origen altre que els països de la UE i de l'EFTA i que ja estaven instal·lats al País. En conseqüència, no és admissible procedir a periòdics pedaços legislatius per afavorir la immigració clandestina. Pel contrari, entenem que s'ha de fomentar que es contracti treballadors dels països de la UE i de l'EFTA per tenir cura de persones de la tercera edat i evitar segregar col·lectius de treballadors instal·lats al País amb cultures difícilment conciliables amb l'andorrana.

- Persones destinades a assistència domèstica continuada a persones de la tercera edat.

- Persones altament qualificades.

En aquests casos, la sol·licitud ha d'ésser acompanyada d'una carta motivada del patró. Aquest igualment ha de notificar l'eventual trencament de la relació laboral a l'Oficina d'Immigració en un termini no superior a 15 dies.

Esmena 5	De supressió

Nova Democràcia (4)

Es proposa suprimir a l'article 1, b), l'apartat que diu �"-Persones destinades a assistència domèstica continuada a persones de la tercera edat."

Motivació: La mateixa que a l'esmena 4.

- Persones unides de fet amb un(a) nacional andorrà(ana).

En aquest cas, la sol·licitud ha d'ésser acompanyada d'una carta motivada del/de la nacional interessat/ada.

L'Administració pot efectuar una enquesta amb la finalitat de verificar la realitat dels fets al·legats.

Les demandes són examinades cas per cas i es resolen a criteri del Govern.

Esmena 6	De supressió

Nova Democràcia (5)

Es proposa suprimir la darrera frase o paràgraf de l'article 1, b).

Motivació: El Govern no pot ni ha de tenir cap "criteri" discrecional a l'hora d'enjudicar el dret d'un ciutadà o ciutadana andorrana a unir-se de fet amb la persona que li plagui.

Article 2. Quota d'autoritzacions temporals

Per tal de cobrir les necessitats puntuals de mà d'obra, amb caràcter temporer, s'atorguen un total de 800 autoritzacions de treball temporals.

Esmena 7	De modificació

Nova Democràcia (6)

Es proposa modificar el primer paràgraf de l'article 2 amb el següent redactat:

"Per tal de cobrir les necessitats puntuals de mà d'obra, amb caràcter temporer, s'atorguen un total de 400 autoritzacions de treball temporals, concedides a treballadors nacionals de països de la UE i de l'EFTA."

Motivació: Entenem que aquesta xifra s'adapta més a la realitat sòcio-laboral i alhora, s'hauria de restringir a treballadors nacionals de països de la UE i de l'EFTA.

Aquestes autoritzacions temporals tenen una durada de 6 mesos, i no són prorrogables.

Article 3. Quota especial per a la temporada d'hivern

a) Autoritzacions concedides a treballadors provinents de països de la UE i de l'EFTA.

La quota especial per a la temporada d'esquí compresa entre el 15 de novembre de 1995 i el 30 d'abril de 1996, és de 800 autoritzacions de sojorn i treball temporals.

Aquestes autoritzacions temporals estan destinades al personal relacionat amb el turisme d'hivern.

b) Autoritzacions concedides a treballadors d'origen altre que els països de l'UE i de l'EFTA.

Es fixa en 175 el nombre d'autoritzacions de sojorn i treball temporals per a tècnics de nacionalitat diferent a la dels països de la UE i de l'EFTA, destinats a treballar únicament i exclusiva a les estacions d'esquí.

Article 4. Quota per a administracions i organismes oficials.

Les demandes cursades per les administracions i els organismes oficials gaudeixen d'una autorització de sojorn i treball prorrogable i són comptabilitzades fora de quota.

Esmena 8	De supressió

Nova Democràcia (7)

Es proposa suprimir purament i simple l'article 4, i per consegüent s'haurà de renumerar la resta de l'articulat.

Motivació: Entenem que les administracions i organismes oficials no han de rebre cap tracte preferent sinó que han d'estar sotmeses a la Llei en termes d'igualtat. Alhora, cal protegir l'accés al mercat de treball, també dins les administracions i organismes oficials, als andorrans.

Article 5. Quota per a equips esportius.

Les autoritzacions de sojorn i treball cursades per les federacions nacionals per a quadres tècnics o per a jugadors professionals són comptabilitzades fora de quota.

Article 6. Quota per a treballadors fronterers.

No es fixa quota per a treballadors fronterers.

Esmena 9	De modificació

Agrupament Nacional Democràtic (2)

Es proposa el següent redactat per a l'article 6:

"Article 6. Quota per a treballadors fronterers.

Es considera treballador fronterer aquell estranger que treballa però que no resideix al Principat d'Andorra, sinó que resideix legalment en un municipi veí dins d'Espanya o de França, en el qual té el domicili habitual i al qual el treballador torna cada dia a pernoctar.

Podran optar a treballar en els diferents sectors econòmics i hauran de complir els tràmits administratius idèntics als previstos a l'article primer.

Són comptabilitzats però no se'n limita el nombre."

Esmena 10	D'addició

Agrupament Nacional Democràtic (3)

Es proposa la creació d'una disposició addicional primera, amb el contingut següent:

"Disposició addicional primera:

Totes les competències que el Decret de Bases sobre la Immigració, de 26 de juny de 1980, i les disposicions que el complementen o modifiquen, atribueixen als Veguers, o a la Comissió Mixta d'Alt Nivell, corresponen, d'ara endavant, al Govern."

Esmena 11	D'addició

Agrupament Nacional Democràtic (4)

Es proposa la creació d'una disposició addicional segona, amb el contingut següent:

"Disposició addicional segona:

Per a l'execució d'aquesta llei s'aplicaran les normes aprovades junt amb la Quota d'Immigració per a l'any 1992, que romanen en vigor."

Disposició final

Aquesta llei entrarà en vigor el mateix dia de la seva publicació en el Butlletí Oficial del Principat d'Andorra.

La Comissió Legislativa d'Afers Socials va examinar, en el decurs de la reunió celebrada els dies 16 i 19 de juny de 1995, l'informe de les esmenes ordenades d'acord amb els articles 98 i 99 del Reglament del Consell General, del qual se'n desprèn el següent:

1.- S'han aprovat, per unanimitat, les esmenes:

Esmena 3 a l'article 1 N.D.

Esmena 4 a l'article 1 N.D.

Esmena 6 a l'article 1 N.D.

Esmena 8 a l'article 4 N.D.

Esmena 11 sobre la Disposició Addicional Segona A.N.D.

2.- Esmenes transaccionades i aprovades per unanimitat:

Esmena 1 a l'Exposició de Motius N.D.

Esmena 10 sobre la Disposició Addicional Primera A.N.D.

3.- Esmenes retirades:

Esmena 2 a l'article 1 A.N.D.

Esmena 5 a l'article 1 N.D.

Esmena 9 a l'article 6 A.N.D.

4.- Esmenes no aprovades:

Esmena 7 a l'article 2 N.D.

El text que resulta de l'aplicació d'aquests acords és el següent:

Exposició de motius

Atès que la darrera Llei de quota aprovada pel Consell General l'any 1993 tenia un període de vigència fins al final del primer semestre de 1994,

Atès que el Govern ha d'assegurar unes condicions òptimes de funcionament dels diferents sectors econòmics del Principat, i alhora, ha de controlar eficaçment els fluxos migratoris,

Atès que aquests objectius es poden assolir únicament en un marc legalment establert,

Es proposa l'adopció del present Projecte de Llei de quota d'immigració, que deixa vigents el Decret de bases sobre la immigració de data 26 d'abril del 1980 i les disposicions complementàries de data 25 d'abril del 1984, per part del Consell General, així com les normes d'aplicació de les quotes de 1992 i 1993.

Les modificacions introduïdes en relació amb la situació anterior es refereixen a l'obertura d'una quota per a treballadors estrangers nacionals de països no membres de la UE i de l'EFTA, amb unes condicions molt restrictives.

Tanmateix, l'adopció d'aquesta llei ha de venir a establir la legalitat a una situació que ja existeix en l'actualitat derivada de la complexa realitat sòcio-econòmica. Així doncs, aquesta mesura és merament transitòria per mentre no s'adopta la Llei d'Immigració.

Article 1. Quota d'autoritzacions prorrogables

a) Autoritzacions concedides a treballadors nacionals de països de l'UE i de l'EFTA.

Es fixa una quota de 500 autoritzacions de sojorn i treball prorrogable, i una quota de 150 autoritzacions de sojorn i treball per a treballadors altament qualificats.

b) Autoritzacions concedides a treballadors d'origen altre que els països de la UE i de l'EFTA.

Es fixa una quota de 20 autoritzacions de sojorn i treball prorrogable. Aquestes autoritzacions estan sotmeses a les mateixes disposicions legals que les autoritzacions concedides a treballadors nacionals de països de la UE i de l'EFTA, i a les condicions particulars definides a continuació.

- Persones destinades a assistència domèstica continuada a persones de la tercera edat.

- Persones altament qualificades.

En aquests casos, la sol·licitud ha d'ésser acompanyada d'una carta motivada del patró. Aquest igualment ha de notificar l'eventual trencament de la relació laboral a l'Oficina d'Immigració en un termini no superior a 15 dies.

- Persones unides de fet amb un(a) nacional andorrà(ana).

En aquest cas, la sol·licitud ha d'ésser acompanyada d'una carta motivada del/de la nacional interessat/ada.

L'Administració pot efectuar una enquesta amb la finalitat de verificar la realitat dels fets al·legats.

Article 2. Quota d'autoritzacions temporals

Per tal de cobrir les necessitats puntuals de mà d'obra, amb caràcter temporer, s'atorguen un total de 800 autoritzacions de treball temporals.

Aquestes autoritzacions temporals tenen una durada de 6 mesos, i no són prorrogables.

Article 3. Quota especial per a la temporada d'hivern

a) Autoritzacions concedides a treballadors provinents de països de la UE i de l'EFTA.

La quota especial per a la temporada d'esquí compresa entre el 15 de novembre de 1995 i el 30 d'abril de 1996, és de 800 autoritzacions de sojorn i treball temporals.

Aquestes autoritzacions temporals estan destinades al personal relacionat amb el turisme d'hivern.

b) Autoritzacions concedides a treballadors d'origen altre que els països de l'UE i de l'EFTA.

Es fixa en 175 el nombre d'autoritzacions de sojorn i treball temporals per a tècnics de nacionalitat diferent a la dels països de la UE i de l'EFTA, destinats a treballar únicament i exclusiva a les estacions d'esquí.

Article 4. Quota per a equips esportius

Les autoritzacions de sojorn i treball cursades per les federacions nacionals per a quadres tècnics o per a jugadors professionals són comptabilitzades fora de quota.

Article 5. Quota per a treballadors fronterers

No es fixa quota per a treballadors fronterers.

Disposició addicional primera

Totes les competències que el Decret de bases sobre la immigració, de 26 de juny de 1980, i les disposicions que el complementen o modifiquen, atribueixen als Veguers, o a la Comissió Mixta d'Alt Nivell, corresponen, d'ara endavant, al Govern.

Disposició addicional segona

Per a l'execució d'aquesta Llei s'aplicaran les normes aprovades junt amb la Quota d'Immigració per a l'any 1992, que romanen en vigor.

Disposició final

Aquesta Llei entrarà en vigor el mateix dia de la seva publicació en el Butlletí Oficial del Principat d'Andorra.

En els termes precedents es formula l'informe de la Comissió Legislativa d'Afers Socials que, d'acord amb l'article 100.1 del Reglament del Consell General, tramet al Sr. Síndic General, als efectes escaients.

Francesc Xavier Mora Baron	�Vice-president	�de la Comissió legislativa d'Afers Socials

Antoni Cerqueda Gispert	�President	�de la Comissió legislativa d'Afers Socials 

Edicte

El Síndic General, d'acord amb les previsions de l'article 100.2 del Reglament del Consell General,

Disposa

Publicar l'informe de la Comissió legislativa de Finances i Pressupost en relació al Projecte de llei de modificació de la tarifa general de taxes del consum, així com l'informe de la ponència.

Cosa que fem pública per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 23 de juny de 1995

Josep Dalleres Codina 	�Síndic General

Informe de la ponència de la Comissió legislativa de Finances i Pressupost.

El M.I. Sr. Vicenç Mateu Zamora, Conseller General no adscrit, nomenat ponent per la Comissió Legislativa Finances i Pressupost el dia 16 de maig de 1995, a la vista del Projecte de Llei de modificació de la tarifa general de Taxes del Consum, proposa segons el que disposa l'article 97 del Reglament del Consell General, l'informe següent:

Projecte de llei de modificació de la tarifa general de taxes del consum

Exposició de motius

(1) D'acord amb el que preveu l'article 12 de l'Acord entre la Comunitat Econòmica Europea i el Principat d'Andorra de data 26 de novembre de 1990;

(2) Vist l'article 2 de la LLEI de taxes sobre el consum de data 30 de desembre de 1985;

(3) Vist l'article 5 de la Llei d'organització de l'Administració general de data 24 de maig de 1985;

(4) Atesa l'ampliació a vuit xifres, en aplicació des del 1r de gener de 1995, del Sistema Harmonitzat de Designació i Codificació de Mercaderies en vigor al Principat d'Andorra;

(5) Tenint en compte, d'una banda, els mecanismes i fluctuacions dels sistemes impositius dels Estat limítrofs i, d'altra banda, els imperatius de protecció, de promoció del mercat nacional andorrà i de competitivitat dels operadors andorrans, es fa necessari revisar i reajustar la tarifa general de taxes del consum.

Amb aquesta finalitat, el Ple del M.I. Consell General aprova la següent Llei:

Esmena 1	De modificació

Agrupament Nacional Democràtic (1)

Es proposa el següent redactat per al cinquè paràgraf.

"Tenint en compte, d'una banda, els mecanismes i fluctuacions dels sistemes impositius dels Estats del nostre entorn econòmic i, d'altra banda, els objectius de promoció del mercat nacional andorrà i de competitivitat dels operadors andorrans, es fa necessari revisar i reajustar la tarifa general de taxes del consum."

Motivació: Pensem que la redacció proposada pel Govern no és la més idònia.

Esmena 2	De modificació

Nova democràcia (1)

Es proposa modificar el primer paràgraf de l'Exposició de motius, substituint la data 26 de novembre de 1990 per la data 28 de Juny de 1990.

Motivació: Tal i com és públic i notori (BOPA Núm. Extra. 5 -any 3- 14/VI/1991, pàgina 448 i següents) l'Acord entre la Comunitat Europea i Andorra fou signat, en forma d'intercanvi de Cartes, a Luxembourg el dia 28 de Juny de 1990.

La data que equivocadament figura al paràgraf primer de l'Exposició de Motius del Projecte de Llei és, en realitat, la de l'aprovació de l'Acord per part del Consell de les Comunitats Europees.

Esmena 3	De supressió

Nova Democràcia (2)

Es proposa suprimir el cinquè paràgraf de l'Exposició de Motius del Projecte de Llei.

�Esmena 4	D'addició

Nova Democràcia (3)

Es proposa introduir un nou paràgraf cinquè a l'Exposició de Motius, amb el redactat següent:

"Tenint en compte l'evolució del mercat internacional i la pràctica duanera desenvolupada d'ençà l'aplicació de la Llei de modificació de la Tarifa General de Taxes del Consum de 26 de Juny de 1991, es fa necessari revisar i reajustar la tarifa general de taxes del consum."

Motivació: (Conjunta per a les esmenes 3 i 4). El redactat del paràgraf cinquè que es proposa suprimir traeix la precipitació i la manca de preparació seriosa del projecte. Es imprudent i, en qualsevol dels casos, contrari a l'Article 14 de l'Acord entre la Comunitat Econòmica Europea i el Principat d'Andorra de "data :26 de novembre de 1990".

Recordarem que aquest article estableix el següent:

"Les parts contractants s'abstenen de tota mesura o pràctica de naturalesa fiscal interna que estableixi directament o indirectament una discriminació entre els productes d'una part contractant i els productes similars que provinguin de l'altra part contractant."

Article 1

Es modifica la taxa aplicable en el capítol 22 - Begudes, líquids alcohòlics, vinagres - dels codis 2204.29.10, 2204.29.21, 2204.29.23, 2204.29.25, 2204.29.29, 2204.29.31, 2204.29.33, 2204.29.35, 2204.29.39, 2204.29.41, 2204.29.45, 2204.29.49, 2204.29.51, 2204.29.55, 2204.29.59, 2204.29.90 que passa a ser del 5 %.

No hi ha presentades cap esmena.

Article 2

Es modifica la taxa aplicable en el capítol 22 - Begudes - del codi 2207.10.00 - Alcohol etílic desnaturalitzat d'un grau alcohomètric volúmic de 80 % vol o més - que passa a ser de 38 Ptes/l.

No hi ha presentades cap esmena.

Article 3

Es modifiquen les taxes aplicades en el capítol 24 - Tabacs i succedanis de tabacs fabricats - en els codis següents:

- 2401.10.10.1 Tabac fulla ros 497 Pta/Kg

- 2401.20.10.1 Espalillat ros 750 Pta/Kg

- 2402.10.00.1 Cigars comunitaris 18 %

 - mínim 563 Pta

- 2402.10.00.2 Cigars no comunitaris 30 %

 - mínim 938 Pta

- 2402.20.00.1 Cigarrets comunitaris

 Tabac ros 60 Pta

- 2402.20.00.3 Cigarrets no comunitaris

 Tabac ros 100 Pta

- 2402.90.00.1 Altres comunitaris 60 Pta/u

- 2402.90.00.2 Altres no comunitaris 100 Pta/u

Esmena 5	De modificació

Agrupament Nacional Democràtic (2)

Es proposa el següent redactat per a l'article 3.

" article 3: Es modifiquen les taxes aplicades en el capítol 24 - Tabacs i succedanis de tabacs fabricats - en els codis següents:

- 2401.10.10.1 Tabac fulla ros 497 Pta/Kg

- 2401.20.10.1 Espalillat ros 675 Pta/Kg

- 2402.10.00.1 Cigars comunitaris 18% - mínim 563 Pta

- 2402.10.00.2 Cigars no comunitaris 30% - mínim 938 Pta

- 2402.20.00.1 Cigarrets comunitaris tabac ros 52.8 Pta/u

- 2402.20.00.3 Cigarrets no comunitaris tabac ros 88 Pta/u

- 2402.90.00.1 Altres comunitaris 52,8 Pta/u

- 2402.90.00.2 Altres no Comunitaris 88 Pta/u

Motivació: Pensem que els augments proposats pel Govern en alguns capítols són difícilment assumibles pels sectors implicats sense una minva sensible de la seva competitivitat.

Esmena 6	De modificació

Nova democràcia (4)

Consistent en modificar l'article 3 del Projecte en el Codi següent:

2402.20.00.1 Cigarrets comunitaris tabac ros, substituint la taxa proposada -60 Pta/u. per la taxa 49,50 Pta/u

Esmena 7	De modificació

Nova Democràcia (5)

Consistent en modificar l'Article 3 del Projecte en el codi següent:

2402.20.00.3 Cigarrets no comunitaris, tabac ros, substituint la taxa proposada -100 Pta/u- per la taxa de 82,5 Pta/u.

Esmena 8	De modificació

Nova Democràcia (6)

Consistent en modificar l'Article 3 del Projecte de Llei en el Codi següent:

2402.90.00.1 Altres Comunitaris, substituint la taxa proposada -60 Pta/u- per la taxa 49,50 Pta/u. 

Esmena 9	De modificació

Nova Democràcia (7)

Consistent en modificar l'article 3 del Projecte en el codi següent:

2402.90.00.2 Altres no Comunitaris, substituint la taxa proposada -100 Pta/u- per la taxa de 82,5 Pta/u.

Motivació:(conjunta per a les quatre esmenes: 6, 7, 8 i 9). Per preparar aquestes esmenes el Grup Parlamentari ND ha estudiat el conjunt de la qüestió del tabac a Andorra.

En aquest estudi s'ha integrat també el resultat de les converses mantingudes entre els representants dels Grups Parlamentaris i els representants dels fabricants, els colliters i els comerciants importadors.

A la llum d'aquest estudi s'ha arribat a la conclusió que l'augment, proposat pel Govern, en les taxes que afecten els paquets de tabac ros importats introdueix una greu discriminació, en perjudici de la importació dels cigarrets de tabac ros -comunitari o extra-comunitari- i en l'únic i exclusiu benefici i protecció dels fabricants de tabac.

El projecte de Llei del Govern, que el nostre grup Parlamentari proposa d'esmenar en un sentit corrector del desequilibri, comportaria una alteració substancial de l'exercici de la llibertat de comerç en l'àmbit de la distribució tabaquera.

De retruc, la mesura que proposa el Govern podria perjudicar també els consumidors i. molt probablement, els ingressos finals de la hisenda pública andorrana.

Paradoxalment, s'assoliria així un resultat radicalment oposat al que, al menys en teoria, semblava recercar el Govern, és a dir l'augment dels ingressos de l'Estat andorrà.

El nostre Grup Parlamentari comparteix els criteris generals de l'informe "El mercat andorrà de cigarrets de tabac ros" presentat pel Servei d'Estudis del Ministeri de Finances en data 1 de març de 1995.

De manera especial convé citar les consideracions núm. 3 i 4 que figuren a la pàgina 11 d'aquell Informe quan assenyalen:

"3. L'Estructura del mercat del paquet de tabac ros és un oligopoli on pocs fabricats maximitzen les rendes que extrauen en detriment de les que extrauen els distribuïdors, els consumidors i el Govern. Un augment dels impostos sobre el paquet importat els donaria més poder oligopolístic, ja que frenaria les importacions i reduiria l'única competència que avui existeix, la dels altres importadors.

4. Un augment dels impostos sobre el paquet importat podria tenir, segons la seva magnitud, efectes desastrosos sobre els ingressos del Govern, ja que les importacions de paquets de tabac ros podrien desaparèixer, �anul.lant-se una font d'ingressos molt important -14% dels ingressos de duana."

Comptat i debatut, doncs, el nostre Grup Parlamentari proposa uns augments a les taxes que graven la importació del paquet de tabac ros manufacturat en la mateixa intensitat que gravarà el preu final del paquet de tabac ros elaborat a Andorra l'augment de les taxes del tabac fulla ros i l'espalillat ros.

En conseqüència, i considerant que les taxes proposades pel Govern -que no esmenem- gravaran cada paquet de tabac ros fabricat a Andorra en 7,2 pessetes/paquet, proposem un augment de 7,5 pessetes/paquet pel tabac ros no comunitari d'importació i de 4,5 pessetes/paquet pel tabac ros comunitari.

Amb aquesta proposta s'assoleixen conjuminadament tres objectius:

a) respectar escrupulosament l'Acord entre la CEE i el Principat d'Andorra de 28 de Juny de 1990;

b) mantenir la igualtat de tracte entre la fabricació i la distribució del tabac ros; i,

c) aconseguir nous ingressos per a la hisenda pública.

Disposició derogatòria

A l'entrada en vigor de la present Llei de modificació de la tarifa general de taxes del consum, queden derogades totes aquelles disposicions legals o reglamentàries que s'oposin al que aquí s'estableix.

Disposició final

La present Llei entrarà en vigor el dia de la seva publicació al Butlletí Oficial del Principat d'Andorra.

La Comissió Legislativa de Finances i Pressupost va examinar en el decurs de les reunions celebrades el 23 i 30 de maig i el 6 i 13 de Juny l'informe del Ponent, d'acord amb els articles 98 i 99 del Reglament del Consell General, del qual se'n desprèn el següent:

1.- Esmenes aprovades per unanimitat:

Esmena 1 (A.N.D) a l'exposició de Motius

Esmena 2 (N.D) a l'exposició de Motius

2.- Esmenes retirades:

Esmena 3 (N.D) a l'exposició de Motius

Esmena 4 (N.D) a l'exposició de Motius

3.- Esmenes transaccionades i aprovades per majoria:

Esmena 5 (A.N.D) a l'article 3

4.- Esmenes no aprovades:

Esmena 6 (N.D) a l'article 3

Esmena 7 (N.D) a l'article 3

Esmena 8 (N.D) a l'article 3

Esmena 9 (N.D) a l'article 3

El text que resulta de l'aplicació d'aquests acords, és el següent:

Projecte de llei de modificació de la tarifa general de taxes del consum

Exposició de motius

D'acord amb el que preveu l'article 12 de l'Acord entre la Comunitat Econòmica Europea i el Principat d'Andorra de data 28 de Juny de 1990;

Vist l'article 2 de la Llei de taxes sobre el consum de data 30 de desembre de 1985;

Vist l'article 5 de la Llei d'organització de l'Administració general de data 24 de maig de 1985;

Atesa l'ampliació a vuit xifres, en aplicació des del 1r de gener de 1995, del Sistema Harmonitzat de Designació i Codificació de Mercaderies en vigor al Principat d'Andorra;

Tenint en compte, d'una banda, els mecanismes i fluctuacions dels sistemes impositius dels Estats del nostre entorn econòmic i, d'altra banda, els objectius de promoció del mercat nacional andorrà i de competitivitat dels operadors andorrans, es fa necessari revisar i reajustar la tarifa general de taxes del consum."

Article 1

Es modifica la taxa aplicable en el capítol 22 - Begudes, líquids alcohòlics, vinagres - dels codis 2204.29.10, 2204.29.21, 2204.29.23, 2204.29.25, 2204.29.29, 2204.29.31, 2204.29.33, 2204.29.35, 2204.29.39, 2204.29.41, 2204.29.45, 2204.29.49, 2204.29.51, 2204.29.55, 2204.29.59, 2204.29.90 que passa a ser del 5 %.

Article 2

Es modifica la taxa aplicable en el capítol 22 - Begudes - del codi 2207.10.00 - Alcohol etílic desnaturalitzat d'un grau alcohomètric volúmic de 80 % vol o més - que passa a ser de 38 Ptes/l.

Article 3

Es modifiquen les taxes aplicades en el capítol 24 - Tabacs i succedanis de tabacs fabricats - en els codis següents:

- 2401.10.10.1 Tabac fulla ros 497 Pta/Kg

- 2401.20.10.1 Espalillat ros 750 Pta/Kg

- 2402.10.00.1 Cigars comunitaris 18 %

 - mínim 563 Pta

- 2402.10.00.2 Cigars no comunitaris 30 %

 - mínim 938 Pta

- 2402.20.00.1 Cigarrets comunitaris

 Tabac ros 53.70 Pta

- 2402.20.00.3 Cigarrets no comunitaris

 Tabac ros 89.50 Pta

- 2402.90.00.1 Altres comunitaris 53.70 Pta/u

- 2402.90.00.2 Altres no comunitaris 89.50 Pta/u

Disposició derogatòria

A l'entrada en vigor de la present Llei de modificació de la tarifa general de taxes del consum, queden derogades totes aquelles disposicions legals o reglamentàries que s'oposin al que aquí s'estableix.

Disposició final

La present Llei entrarà en vigor el dia de la seva publicació al Butlletí Oficial del Principat d'Andorra.

La Comissió Legislativa de Finances i Pressupost vol fer constar a l'informe que:

La qüestió de les taxes sobre el tabac que avui tractem, ha posat de manifest els interessos divergents de diferents sectors econòmics de la Societat Andorrana.

La voluntat de la Comissió Legislativa de Finances i Pressupost ha estat en tot moment i al marge de les posicions polítiques defensades per cada grup, de trobar un punt d'equilibri que permetés de conciliar els diferents interessos en joc, sense malmetre cap dels sector implicats.

La Comissió ha estat treballant per aconseguir un acord unànime en el tema relatiu a les taxes del tabac. Malgrat això no hagi estat possible, sí s'ha palesat la voluntat �unànime de tots els grups d'incloure en l'informe de la Comissió una declaració conjunta en el sentit següent:

La Comissió Legislativa de Finances i Pressupost, integrada per representants de tots els grups polítics amb representació al Consell General, manifesta,

que els darrers anys, els convenis entre colliters i fabricants han centrat cada cop més l'agricultura en el conreu del tabac, per mitja de subvencions directes dels industrials tabaquers i amb progressiu abandó de responsabilitats per part de l'Estat.

Que a la vegada, allò que podia considerar-se en principi com una mesura protectora de l'agricultura, ha fet que es desvirtués el model agrícola-ramader tradicional andorrà substituint-lo pel monocultiu del tabac.

Que el sistema des del punt de vista de l'Estat esdevé difícilment sostenible a mig termini i té cada cop més dificultats per perdurar, i que el seu naufragi, si no es prenen mesures oportunes es previsible per a ben aviat, amb els efectes derivats sobre la pagesia que això podria comportar.

Que si bé ha satisfet els colliters i els fabricants durant uns anys, pot entrar en conflicte directe amb els interessos d'altres sectors econòmics del país.

Que és responsabilitat de l'Estat de preparar el futur i d'avançar-se a possibles conflictes, i que és per això que la Comissió Legislativa de Finances i Pressupost entén que cal endegar una transició a partir de l'actual model agrícola i ramader per fer-lo menys dependent, oferir alternatives i assentar-lo sobre unes bases de major solidesa que permetin un desenvolupament durader i racional.

Que cal, per això iniciar una revisió general del sistema agrícola i ramader de forma decidida, però alhora progressiva prudent i assenyada, des dels principis següents:

el de la importància que la pagesia andorrana i el manteniment de les activitats agrícoles i ramaderes tenen en la Conservació del paisatge i el territori, i especialment en un país amb vocació turística.

El de fet que la supervivència de la pagesia, sobretot en una zona de muntanya, passa per l'ajut i la subvenció estatal;

el de la definició activa d'una política agro-ramadera realista, integrada en el model global del país i coherent amb els objectius generals definits en el pla estratègic;

el de la necessària revisió de la política d'ajuts agrícoles i ramaderes i la redefinició de qui pot acollir-se als ajuts i programes governamentals.

el de la substitució a mig termini de l'actual model de financiació per altre que amb intervenció recaptatòria de l'Estat de les quantitats que ja paguen els industrials tabaquers asseguri el desenvolupament racional i durader del model agrícola i ramader, afectant els recursos necessaris a la nova política.

En els termes precedents es formula l'informe de la Comissió Legislativa de Finances i Pressupost que, d'acord amb l'article 100.1 del Reglament del Consell General, tramet al Sr. Síndic General, als efectes escaients.

Enric Casadevall Medrano	�Vice-president	�de la Comissió legislativa de Finances i Pressupost

Jordi Cinca Mateos	�President	�de la Comissió legislativa de Finances i Pressupost

3- PROCEDIMENTS ESPECIALS

2.2 Proposicions de llei qualificades

Edicte

El Síndic General, d'acord amb les previsions de l'article 100.2 del Reglament del Consell General,

Disposa

Publicar l'informe de la Comissió legislativa d'Interior en relació a la Proposició de llei qualificada del matrimoni, així com l'informe de la ponència.

Cosa que fem pública per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 22 de juny de 1995

Josep Dalleres Codina 	�Síndic General

Informe del Ponent en relació a la Proposició de llei qualificada del matrimoni

El M.I. Sr. Jordi Torres Alís, del Grup Parlamentari Agrupament Nacional Democràtic, nomenat Ponent per la Comissió legislativa d'Interior el dia 13 de juny de 1995, a la vista de la Proposició de llei qualificada del matrimoni, proposa segons el que disposa l'article 97 del Reglament del Consell General, l'informe següent:

Proposició de llei qualificada del matrimoni

Índex general

Exposició de motius

Primera part: el matrimoni

Títol I: disposicions generals comunes a tots els règims jurídics de matrimoni

Cap. 1: Principis derivats de la Constitució

Cap. 2: Àmbit d'aplicació d'aquesta Llei i recepció d'altres drets

Cap. 3: La promesa de matrimoni

Cap. 4: Drets i deures dels cònjuges

Cap. 5: Formes de celebració del matrimoni

Títol II: El matrimoni civil

Cap. 1: Règim jurídic i precisions conceptuals

Cap. 2: Els requisits del matrimoni civil

Cap. 3: L'expedient previ a la celebració del matrimoni civil

Cap. 4: El consentiment

Cap. 5: La forma de celebració del matrimoni civil

Cap. 6: La nul·litat del matrimoni civil

Cap. 7: La separació matrimonial

Cap. 8: La dissolució del matrimoni civil

Títol III: El matrimoni canònic

Segona part: normes processals en les causes matrimonials

Títol IV: Disposicions generals comunes a tots els règims jurídics de matrimoni

Cap. 1: Jurisdicció competent

Cap. 2: Les mesures provisionals per demanda de nul·litat, de separació o de divorci

Cap. 3: Efectes de la declaració de nul·litat del matrimoni, de separació i de divorci

�Títol V: Normes processals en les causes matrimonials davant la jurisdicció civil

Cap. 1: Les causes de nul·litat del matrimoni i de divorci

Cap. 2: Requisits per a la separació dels cònjuges

Cap. 3: Les mesures provisionals per a la separació dels cònjuges.

Disposicions transitòries

Disposició final

Exposició de motius

(1) La present Llei qualificada del matrimoni té com a objectiu principal regular aquesta institució fonamental de la societat segons les exigències de la Constitució.

(2) Consegüentment, aquesta Llei conté al costat d'unes disposicions generals que s'imposen a totes les formes de celebració del matrimoni, les disposicions particulars que regulen el matrimoni civil i el canònic pels quals cada ciutadà pot optar lliurement.

(3) Aquesta possibilitat d'opció, juntament amb altres, com és ara la separació dels cònjuges per mutu acord, i el divorci previstos per aquesta llei, la insereixen també en el corrent de major protagonisme de la voluntat dels contraents, en aquestes matèries, que s'observa en els ordenaments jurídics actuals, salvaguardant en tot cas el principi de la protecció de la família com a obligació de la societat i de l'Estat, proclamat per la Constitució.

(4) El principi d'igualtat entre l'home i la dona davant del matrimoni, durant el matrimoni i en les vicissituds posteriors, acollit ja en el dret del Principat d'Andorra abans de la Constitució i enfortit per aquesta, té en aquesta Llei el seu reflex adequat en l'equiparació plena dels contraents tant pel que fa a les condicions per poder contreure matrimoni, com als drets i els deures dels cònjuges i com a la determinació dels efectes de la nul·litat, del divorci o de la separació matrimonial.

(5) Aquesta regulació del matrimoni respon al desplegament constitucional i recull el pensament, les aspiracions i les necessitats d'un ampli sector de la societat andorrana.

Primera part: el matrimoni

Títol I: disposicions generals comunes a tots els règims jurídics del matrimoni

�Capítol 1

Principis derivats de la Constitució

Article 1

1.1. L'home i la dona tenen dret a contreure matrimoni entre ells i a fundar una família, d'acord amb les disposicions de la present Llei.

1.2. La família és l'element bàsic de la societat i té dret a la protecció econòmica, social i jurídica de la mateixa societat i de l'Estat.

Esmena 1	De supressió

Vicenç Mateu Zamora (1)

Es proposa la supressió d'aquest article

Motivació:

Perquè no diu el mateix que la Constitució. En efecte, l'article 13.2 de la Constitució atribueix a la família la categoria de "element bàsic de la societat" però no diu en absolut que aquesta sigui l'element bàsic, sinó que hom ha d'entendre que es tracta sols d'un element bàsic, cosa que permet la coexistència d'altres elements bàsics. Ara bé, per dir el mateix que la Constitució, la disposició resulta innecessària, i per a dir una cosa diferent ens sembla perjudicial.

Capítol 2

Àmbit d'aplicació d'aquesta Llei i recepció d'altres drets

Article 2

Poden contreure matrimoni d'acord amb aquesta Llei:

2.1. Els andorrans, àdhuc en el cas que solament un dels contraents gaudeixi de la nacionalitat andorrana.

2.2. Els estrangers que tinguin, almenys un d'ells, la seva residència al Principat d'Andorra.

Article 3

Els andorrans i els residents, poden contreure matrimoni fora del Principat d'Andorra segons la forma establerta per la llei del lloc de la celebració, restant, però, subjectes a les disposicions dels articles 18, 19 i 22, i han d'inscriure el matrimoni en el Registre Civil d'Andorra.

Article 4

A manca de capítols matrimonials o en allò en què �aquests siguin insuficients, el règim econòmic conjugal es fixa per la llei nacional comuna dels cònjuges; altrament, per la llei del lloc de la residència del matrimoni, i, en cas de conflicte de lleis, preval el règim de separació de béns.

Esmena 2	De modificació 

Vicenç Mateu Zamora (2)

Es proposa la redacció següent:

"A manca de capítols matrimonials, o en allò que aquests siguin insuficients, el règim econòmic matrimonial es determina per la llei nacional comú dels cònjuges; en el seu defecte, per la llei del domicili comú, i en defecte d'aquest , per la llei del domicili del marit al temps de la celebració del matrimoni. En cas de conflicte de lleis sobre el règim aplicable, preval el de separació de bens."

Motivació:

Quant la modificació de l'expressió "règim econòmic conjugal" per "règim econòmic matrimonial", perquè aquesta és l'expressió consagrada a Andorra per l'ús i costum. Quant a la modificació del punt de connexió, perquè la "llei de residència del matrimoni" és lògicament posterior al moment de la celebració del matrimoni i, pràcticament, pot ser difícil de determinar, però el règim econòmic matrimonial ha de poder-se determinar amb certitud des de l'instant mateix de la celebració.

Capítol 3

La promesa de matrimoni

Article 5

5.1. Es reconeix la promesa de matrimoni, però no dóna dret a l'acció per exigir la celebració del matrimoni.

5.2. Pertany a la jurisdicció civil determinar l'existència i la validesa de la promesa de matrimoni, així com els efectes del seu trencament.

5.3. La prova de la promesa de matrimoni ha d'ésser documental. Les proves testificals o per presumpcions greus, precises i concordants, són admeses solament si existeix un indici de prova documental o quelcom equivalent, o si la part demandant demostra la impossibilitat en què es troba de fornir una prova documental.

5.4. L'incompliment de la promesa de matrimoni pot donar lloc a les accions previstes als articles 6 i 7, amb exclusió de qualsevol altra acció que no sigui la reparació de perjudicis, i en cap cas pot donar lloc a l'acció per exigir la celebració del matrimoni.

Article 6

6.1. Pot demanar-se la restitució de les donacions fetes a causa de la promesa de matrimoni, si aquest no ha estat celebrat.

6.2. L'acció per reclamar la restitució de les donacions fetes a causa de la promesa de matrimoni prescriu en el termini d'un any, comptat des del dia de la negativa a la celebració del matrimoni, notificada fefaentment per qualsevol dels promesos, o a comptar del trentè (30è) dia posterior a la data d'haver estat fefaentment requerit un dels promesos, o a comptar des del dia de la mort d'un d'ells.

Article 7

7.1.  L'incompliment sense causa justa de la promesa de matrimoni, feta per persona major d'edat o per menor autoritzada per qui ha de donar l'assentiment per a la celebració del matrimoni, produeix l'obligació de rescabalar l'altra part de les despeses fetes i de les contretes a causa de la promesa.

7.2. L'acció prescriu en el termini d'un any, comptat des del dia de la negativa a la celebració del matrimoni, notificada fefaentment per qualsevol dels promesos, o a comptar del trentè (30è) dia posterior a la data d'haver estat fefaentment requerit un dels promesos i sempre que aquest no hagi donat resposta.

Capítol 4

Drets i deures dels cònjuges

Article 8

8.1. El matrimoni atribueix a ambdós cònjuges els mateixos drets i els imposa també el compliment dels mateixos deures.

8.2. Els drets i deures que la Llei estableix com a conseqüència del matrimoni són irrenunciables.

Article 9

Els cònjuges estan obligats a viure junts, llevat de justa causa que ho impedeixi, a respectar-se mútuament, a guardar-se fidelitat, a ajudar-se moralment i material i a actuar sempre en interès de la família.

�Article 10

El matrimoni imposa a ambdós cònjuges l'obligació de mantenir i educar els fills, tenint en compte les aspiracions i les capacitats d'aquests, i d'acord amb els mitjans econòmics de la família.

Article 11

El marit i la muller han de contribuir al sosteniment de les despeses familiars en la forma establerta per les normes que regulin llur règim econòmic conjugal.

Esmena 3	D'addició

Agrupament Nacional Democràtic (1)

Es proposa afegir al text original de l'article 11, el següent apartat:

"11.2 A aquest efectes, s'entendrà que la família és integrada pels cònjuges, els fills comuns i els fills de qualsevol dels cònjuges que convisquin amb ells.

Tindran la consideració de despeses familiars les necessàries per al sosteniment de la família. En particular, les destinades a la formació i educació dels fills, les originades en concepte d'aliments, les de conservació o millora de l'habitatge conjugal o del seu parament i les d'atencions de previsió amb adequació, en tot cas, als usos i al nivell de vida de la família. No tindran la consideració de despeses familiars les derivades de la defensa dels bens privatius ni, en general, totes aquelles que responguin a l'interès exclusiu d'un dels cònjuges.

Es considera contribució a l'aixecament de les càrregues del matrimoni el treball realitzat per qualsevol dels cònjuges en interès de la família per a la casa o com a col·laboració personal o professional no retribuïda o amb retribució insuficient, a la professió o a la empresa de l'altre cònjuge.

Article 12

12.1. Els cònjuges determinen de comú acord el seu domicili. En cas de desacord, oïdes les parts, el fixa la jurisdicció civil, tenint en compte l'interès de la família.

12.2. La pàtria potestat sobre els fills no emancipats l'exerceixen conjuntament els pares, en benefici d'aquells. En cas de desacord, oïdes les parts, el parer dels fills si escau, i el Ministeri Fiscal, la jurisdicció civil disposa el que sigui procedent.

Esmena 4	De modificació

Gilbert Saboya Sunyé (1)

Es proposa substituir el redactat original de l'article 12.2 pel següent text:

"12.2 La pàtria potestat sobre els fills no emancipats l'exerceixen conjuntament els pares o per un de sol dels pares amb el consentiment exprés o tàcit de l'altre, en benefici d'aquells. En cas de desacord, oïdes les parts, el parer dels fills si escau, i el Ministeri fiscal, la jurisdicció civil disposa el que sigui procedent.

12.3. Les matèries relatives a la tutela, al règim econòmic conjugal, a les despeses familiars, a l'autonomia patrimonial i, en general, als drets i les obligacions dels cònjuges, es regeixen per la legislació vigent.

Esmena 5	De modificació

Vicenç Mateu Zamora (3)

Es proposa substituir l'expressió "règim econòmic conjugal" per "règim econòmic matrimonial".

Motivació:

Quant la modificació de l'expressió "règim econòmic conjugal" per "règim econòmic matrimonial", perquè aquesta és l'expressió consagrada a Andorra per l'ús i costum. Quant a la modificació del punt de connexió, perquè la "llei de residència del matrimoni" és lògicament posterior al moment de la celebració del matrimoni i, pràcticament, pot ser difícil de determinar, però el règim econòmic matrimonial ha de poder-se determinar amb certitud des de l'instant mateix de la celebració.

Article 13

13.1. La vídua no pot contreure noves núpcies fins que hagin transcorregut tres-cents dies des de la mort del seu marit. Tampoc no pot contreure-les la dona, el matrimoni de la qual hagi estat declarat nul o hagi estat dissolt, durant el mateix termini de tres-cents dies a comptar de la data de la providència o l'aute de mesures provisionals, a què es refereixen els articles 51, 63 i 64.

13.2. Aquestes prohibicions queden sense efecte des del moment en què les persones al·ludides a l'anterior apartat 13.1 hagin donat a llum, o en el cas que la declaració sobre la paternitat del seu embaràs en curs sigui acceptada expressament per l'altre contraent i pel pare declarat, si és viu. Si el pare declarat és mort, cal que, notificada per la jurisdicció civil la declaració de paternitat de la vídua a les persones que cregui interessades, no sigui impugnada en el termini de quinze dies des de la notificació.

Capítol 5

Formes de celebració del matrimoni

Article 14

L'ordenament jurídic del Principat d'Andorra reconeix dues formes de celebració del matrimoni:

- El matrimoni civil

- El matrimoni canònic.

Esmena 6	De modificació

Gilbert Saboya Sunyé (2)

Es proposa substituir el redactat original de l'article 14 pel següent text:

"Art 14 El consentiment matrimonial es pot prestar:

Segons les normes d'aquesta Llei i les normes del dret canònic o de qualsevol altra forma religiosa autoritzada per la legislació de l'Estat."

Motivació:

D'acord amb allò que determina l'article 13, especialment els apartats 1 i 3 de la Constitució quan estableixen que la llei regularà les formes de matrimoni, que es reconeixen els efectes civils del matrimoni canònic i que els cònjuges tenen els mateixos drets i obligacions; com també en base al principi de llibertat religiosa establert a l'article 11 de la mateixa Constitució, el sistema matrimonial que s'instaura és un sistema d'una sola classe de matrimoni, el matrimoni civil o estatal, però amb reconeixement d'efectes civils de la forma de celebració de matrimoni canònic i es deixa oberta l'eventualitat de reconeixement d'efectes civils a d'altres formes religioses de celebració del matrimoni, en atenció als possibles acords entre l'Estat andorrà i altres confessions religioses que es puguin dur a terme atès el principi de llibertat religiosa i de cultes que garanteix l'article 11.1 de la Constitució andorrana.

Article 15

15.1. Els contraents tenen llibertat plena per optar per qualsevol de les dues formes de celebració del matrimoni.

15.2. Únicament poden optar per les dues formes de celebració del matrimoni si, en primer lloc, contreuen matrimoni civil.

Esmena 7	De supressió

Vicenç Mateu Zamora (4)

Proposem suprimir tot aquest apartat.

Motivació:

Perquè si hi ha dues formes de celebració del matrimoni, no hi ha cap motiu que justifiqui la possibilitat de celebrar el matrimoni successivament per una i altra forma, i els celebrants han d'optar per una o altra. Qualsevol que sigui la forma, el matrimoni té plens �efectes civils.

Esmena 8	De supressió

Gilbert Saboya Sunyé (3)

Es proposa suprimir del text de la proposició la paraula "dues" de l'apartat 1r. de l'article 15 i, alhora es proposa suprimir de l'apartat 2n. de l'article 15 la paraula "les".

Títol II: el matrimoni civil

Capítol 1

Règim jurídic i precisions conceptuals

Article 16

El matrimoni civil es regeix per les disposicions generals del títol I i per les particulars d'aquest títol II.

Article 17

Sempre que es faci al·lusió a la consanguinitat en �aquest títol II, s'entén com segueix:

Esmena 9	De modificació

Vicenç Mateu Zamora (5)

Proposem la redacció següent:

"Article 17

1. Sempre que es faci al·lusió al parentiu per consanguinitat en aquest títol II, es determinarà d'acord amb el còmput romànic.

2. La consanguinitat es compta per línies i graus.

3. Per comptar el grau de parentiu en línia recta, es compta el nombre de generacions o persones fins a aquella amb la que es fa el còmput. Hi ha tants graus com persones, descomptant la primera.

4. Per comptar el grau de parentiu en la línia col·lateral, es puja fins al primer ascendent comú i es torna a baixar fins a la persona amb la que es fa el còmput. Hi ha tants graus com persones, descomptant la primera."

Motivació:

Perquè la llei proposa un còmput de tipus germànic, com el que regia en Dret Canònic fins la reforma de 1983, mentre que a Andorra el còmput de parentiu civil és el romà, i ni sols no hi ha cap motiu per a canviar el sistema de còmput en relació al matrimoni, sinó que, a més a més, un tal canvi introdueix un element estrany al nostre Dret, i es susceptible de generar confusió.

17.1. La consanguinitat es compta per línies i per graus.

17.2. En línia recta, hi ha tants graus com generacions o persones, sense comptar el tronc d'on parteixen.

17.3. En línia col·lateral, hi ha tants graus com persones o generacions hi ha entre ambdues línies, sense comptar el tronc comú.

Capítol 2

Els requisits del matrimoni civil

Article 18

No poden contreure matrimoni civil:

18.1. Els menors de 16 anys, llevat que siguin dispensats d'aquest impediment d'acord amb l'article 20.

18.2. Els qui estiguin lligats per un vincle matrimonial.

Article 19

No poden contreure matrimoni civil entre ells:

19.1. Els parents en línia recta per consanguinitat o adopció.

19.2. Els parents en línia col·lateral per consanguinitat fins al tercer grau.

Esmena 10	De modificació

Vicenç Mateu Zamora (6)

Es proposa la redacció següent:

"19.2 Els parents en línia col·lateral per consanguinitat fins al quart grau."

Motivació:

Per coherència amb l'esmenta proposada a l'article 17: el tercer grau pel còmput germànic equival, almenys, al quart romà.

19.3. Els adoptats amb llurs germans adoptius.

19.4. Els condemnats com a autors o còmplices de la mort del cònjuge de qualsevol d'ells.

Article 20

La jurisdicció civil, oït el parer del Ministeri Fiscal, pot dispensar, amb justa causa i a petició de part, dels impediments següents:

20.1. El d'edat, sempre que es tracti de majors de catorze anys, oint prèviament les persones que exerceixen llur pàtria potestat o tutela, les quals en tot cas han de manifestar si atorguen llur assentiment al matrimoni o si s'hi oposen.

20.2. Els de consanguinitat en línia col·lateral en tercer grau.

Esmena 11	De modificació

Vicenç Mateu Zamora (7)

Es proposa la redacció següent:

"20.2 El de consanguinitat en línia col·lateral en quart grau."

Motivació:

Per coherència amb l'esmenta proposada a l'article 19.1

20.3. Els que es derivin de l'adopció.

20.4. El del punt 4 de l'article 19.

Capítol 3

L'expedient previ a la celebració del matrimoni civil

Article 21

21.1. Les persones que desitgin contreure matrimoni civil han de promoure expedient, personalment o per mitjà de persona amb poder notarial especial, davant el Registre Civil. Aquest expedient comprendrà:

21.1.1) Un escrit, signat per ambdós contraents, en què s'ha de fer constar el nom, els cognoms, l'estat, el lloc i la data de naixement, la nacionalitat, la professió, la residència i el domicili de cada un dels contraents; el nom i els cognoms de llurs pares, així com el lloc de celebració del matrimoni, en què s'ha de manifestar la seva voluntat de contreure matrimoni.

21.1.2) Un certificat de naixement dels futurs contraents.

21.1.3) Un document acreditatiu de l'estat civil.

21.1.4) Els documents que acreditin el domicili i la residència efectiva dels contraents. 

21.2. Si els futurs contraents no poden acreditar el seu estat civil, el registrador civil els ha de demanar l'aportació de noves proves que ho acreditin.

Article 22

22.1. La celebració del matrimoni civil ha de ser precedida per la publicació de les proclames matrimonials, en les quals s'expressen totes les dades a què es refereix l'article 21.1.

22.2. La publicació de les proclames és efectuada pel Registre Civil, d'acord amb la seva legislació.

Article 23

El matrimoni civil pot celebrar-se a partir del cinquè dia posterior a la data en què s'hagi complert el termini de publicació. Si dintre dels sis mesos posteriors no se celebra el matrimoni civil, haurà de repetir-se'n la publicació.

Article 24

La reducció del termini de publicació de les proclames, s'estableix d'acord amb el que disposa la legislació del Registre Civil.

Article 25

L'autorització o la denegació de la celebració del matrimoni civil, es regeix per la legislació del Registre Civil.

Esmena 12	De supressió

Vicenç Mateu Zamora (8)

Proposem suprimir aquest article

Motivació:

Perquè una remissió en blanc a una llei posterior és, en el millor dels casos, innecessària i inútil, mentre que si s'interpreta restrictivament, tindrà per efecte impedir la celebració de matrimonis civils fins que no s'hagi promulgat la Llei del Registre Civil.

Capítol 4

El consentiment

Article 26

No hi ha matrimoni civil vàlid sense consentiment matrimonial.

Article 27

No poden prestar un consentiment vàlid les persones que no tenen suficient ús de raó en el moment de contreure matrimoni civil o que per causes psíquiques no poden assumir les obligacions essencials del matrimoni. 

Per verificar aquests casos, el registrador civil, ha d'encarregar un dictamen mèdic-psiquiàtric.

Esmena 13	De modificació

Vicenç Mateu Zamora (9)

Proposem la modificació del paràgraf segon d'aquest article, que hauria de numerar-se (també 1'1) i redactar-se en la forma següent:

"2 En cas de tenir dubtes motivats sobre la capacitat psíquica d'un contraent per a prestar un consentiment matrimonial vàlid, el registrador civil demanarà un dictamen mèdic-psiquiàtric."

Motivació:

Perquè, òbviament, un tal dictamen no serà necessari més que en alguns casos especials, mentre que la redacció actual pot donar a entendre que és necessari un tal dictamen en tots els casos.

Article 28

L'error sobre la persona o el refús d'una qualitat del matrimoni impedeixen la validesa del consentiment matrimonial.

Article 29

No pot prestar un consentiment vàlid qui contreu matrimoni civil enganyat per frau, provocat per obtenir el seu consentiment, sobre una qualitat de l'altre contraent, que per la seva naturalesa pot pertorbar greument la vida conjugal.

Article 30

No pot prestar un consentiment matrimonial vàlid el qui contreu matrimoni civil per violència o por greu provinent d'una causa externa, encara que no s'hagi provocat intencionadament, per alliberar-se'n.

Article 31

La condició, el termini i el mode es consideren sempre com no posats.

Capítol 5

La forma de celebració del matrimoni civil

Article 32

32.1. El matrimoni civil se celebra públicament a la casa del Comú, en presència de dos testimonis majors d'edat i davant del cònsol major de la parròquia en què un dels contraents tingui la residència efectiva o en què hagin decidit lliurement celebrar el matrimoni.

32.2. El cònsol major pot delegar les seves funcions en la celebració del matrimoni civil en el cònsol menor, o en un membre del Consell del Comú de la parròquia.

Article 33

33.1. El cònsol o el seu delegat, en presència dels dos testimonis i dels contraents, es limita a donar lectura als articles 8, 9 , 10 i 11 i pregunta a cada una de les parts si desitja contreure matrimoni amb l'altra. 

33.2. Després que els contraents hagin expressat, verbalment o, en cas de no poder parlar, per signes equivalents, el consentiment matrimonial, el cònsol o el seu delegat els declara units en matrimoni.

33.3. El cònsol o el seu delegat, els contraents i els testimonis signen tot seguit l'acta de matrimoni civil, en dos exemplars, segons el model establert.

33.4. Un exemplar de l'acta de matrimoni és tramesa pel cònsol o pel seu delegat al Registre Civil el primer dia hàbil següent a la celebració del matrimoni. L'altre exemplar restant es conserva als arxius del Comú corresponent.

Article 34

34.1. En cas d'imminent perill de mort d'un dels contraents, qualsevol cònsol, després d'informe previ d'un metge o del metge forense, acompanyat de dos testimonis, procedeix a la celebració del matrimoni civil sense necessitat de l'expedient previ ni de proclames. És suficient la declaració jurada dels contraents i dels testimonis, fent constar que no existeix cap impediment entre ells, que no sigui dispensable d'acord amb aquesta Llei.

34.2. En cas de motiu greu, el cònsol es pot desplaçar al domicili o residència d'un dels contraents, per celebrar el matrimoni.

Article 35

El cònsol, no pot negar-se a procedir a la celebració del matrimoni per si mateix o pel seu delegat. En el cas que consideri que hi ha algun motiu raonable contra la celebració del matrimoni, ho ha de posar immediatament en coneixement del registrador, el qual haurà de resoldre en el termini màxim de tres dies hàbils, sense perjudici del que preveu l'article 25.

Capítol 6

La nul·litat del matrimoni civil

Article 36

És nul el matrimoni civil celebrat:

36.1. Entre persones concernides per algun dels impediments establerts pels articles 18 i 19, llevat del cas de dispensa establert a l'article 20.

36.2. Sense consentiment matrimonial o amb els vicis de consentiment establerts pels articles 27, 28, 29 i 30.

36.3. Sense la intervenció del cònsol o de la persona delegada per ell o sense la presència dels testimonis.

36.4. Sense l'autorització establerta per l'article 25, excepte el cas previst en l'article 34.

Article 37

El matrimoni civil que sigui nul en virtut de les disposicions del capítol 4 d'aquest títol es convalida si els contraents conviuen durant un any a comptar:

37.1. De llur majoria d'edat, quan hagin contret matrimoni invàlidament per raó de l'impediment d'edat establert per l'article 20.

37.2. Del moment en què s'esvaeixi l'error o es descobreixi el frau o cessin la violència o la por, a què es refereixen els articles 28, 29 i 30.

Article 38

La declaració de nul·litat del matrimoni civil no invalida els efectes produïts respecte dels fills i del contraent o contraents de bona fe, la qual es presumeix si no es prova el contrari.

Esmena 14	D'addició

Agrupament Nacional Democràtic (2)

Es proposa l'addició d'un segon apartat al text de l'article 38:

"Si hi ha hagut convivència conjugal, el cònjuge de bona fe té dret a una indemnització, que es determinarà d'acord amb les mateixes circumstàncies previstes per a la pensió compensatòria".

Capítol 7

La separació matrimonial

Article 39

Són causes de separació:

39.1. L'abandó injustificat de la llar conjugal.

39.2. La infidelitat conjugal.

39.3. Els maltractaments, les injúries greus i aquelles altres causes que facin la vida conjugal massa difícil.

39.4. L'alcoholisme, la drogodependència o les pertorbacions mentals, sempre que l'interès de l'altre cònjuge o el de la família exigeixin la suspensió de la convivència.

39.5. La violació greu i reiterada dels deures envers els fills.

39.6. El cessament efectiu de la convivència conjugal, sense causa justa, durant el termini d'un any.

39.7. El mutu consentiment d'ambdós cònjuges.

39.8. En general, qualsevol altra causa que, a judici dels òrgans jurisdiccionals competents, sigui suficient per creure que no és possible ni convenient una normal cohabitació entre els cònjuges.

Esmena 15.1	De modificació

Agrupament Nacional Democràtic (3)

Es Proposa substituir el redactat original de l'article 39 pel següent text:

"Article 39 La declaració judicial de separació, qualsevol que sigui la forma i el temps de celebració del matrimoni, tindrà lloc:

39.1) A petició d'ambdós cònjuges o d'un amb el consentiment de l'altre, una vegada transcorregut el primer any del matrimoni. La petició s'haurà d'acompanyar d'una proposta de conveni regulador de la separació.

39.2) A petició d'un dels cònjuges, quan l'altre hagi incorregut en causa legal de separació."

Motivació:

Es considera que la regulació de la separació exigeix que s'estableixi el doble sistema de separació: per mutu acord, amb el consegüent conveni regulador, o per causa legal, amb l'establiment de les causes de separació i qualsevol que sigui la forma de celebració del matrimoni.

La sistemàtica de la regulació de la proposició de llei qualificada presenta algunes deficiències, en atenció al fet que no es regula la legitimació per a instar judicialment la separació i no explicita a partir de quin moment pot instar-se la separació judicial tot i que són normes formulades com a processals i sota la rúbrica de requisits per a la separació dels cònjuges."

Article 40

La sentència de separació, o l'aprovació del conveni de separació a què es refereix l'article 61, produeixen la suspensió de la vida en comú i els altres efectes previstos per la Llei.

Esmena 15.2	De modificació

Agrupament Nacional Democràtic (3)

Es proposa substituir el redactat original de l'article 40 pel següent text:

"Art 40: Les causes per a declarar judicialment la separació són:

a) El trencament de la convivència conjugal, de manera que la seva continuació sigui perjudicial per a qualsevol dels cònjuges o per als fills comuns o els de qualsevol dels cònjuges que convisquin a la llar conjugal, i sempre que l'interès de la família exigeixi la suspensió de la convivència.

b) La condemna en sentència ferma a pena de privació de llibertat per un temps superior a un any, sempre que es tracti d'un delicte dolós.

c) El cessament de la convivència és compatible amb l'intent de reconciliació."

Motivació:

Es proposa un sistema de causes legals de separació que es fonamenten en la inviabilitat o la impossibilitat de convivència i que vol allunyar-se d'un sistema que tingui en compte la culpabilitat d'algun dels cònjuges.

S'ha de notar que la causa de cessament efectiu de la convivència sense causa justificada, es fixa en un any amb independència que sigui lliurament consentit o no; i a més es té en compte l'intent de reconciliació.

Article 41

Els cònjuges poden, de comú acord, fer cessar els efectes de la sentència o del conveni esmentat en l'article anterior, mitjançant una declaració expressa que ho expliqui al Registre Civil i a la jurisdicció civil.

Esmena 15.3	De modificació

Agrupament Nacional Democràtic (3)

Es proposa substituir el redactat original de l'article 41 pel següent text:

"Art 41.1.- La sentència de separació produeix la suspensió de la vida en comú i els altres efectes previstos per la Llei.

41.2.- Els cònjuges poden fer cessar els efectes de la sentència mitjançant la seva reconciliació, la qual ha de tenir lloc per declaració expressa d'ambdós cònjuges o amb el fet de la convivència conjugal, sempre que la nova situació sigui comunicada al Registre Civil. Les mesures preses respecte als fills poden ser mantingudes per resolució judicial."

Comentari:

La norma s'ha de referir necessàriament a la suspensió de la vida en comú i, quan s'al·ludeix als altres efectes previstos a la llei, es vol tenir sistemàticament en compte l'exclusió de la presumpció de paternitat, la suspensió de l'exercici de la pàtria potestat o l'exclusió de la crida en la successió intestada.

Capítol 8

La dissolució del matrimoni civil

Article 42

El matrimoni vàlidament contret es dissolt per les causes següents:

42.1. Per la mort d'un dels cònjuges.

42.2. Per la declaració de mort d'un dels cònjuges.

42.3. Pel divorci.

Article 43

43.1. Les causes de divorci són:

43.1.1) El mutu consentiment d'ambdós cònjuges, transcorregut almenys un termini de dos anys després de presentada la demanda de separació, o d'haver signat fefaentment un conveni de separació conjugal.

Esmena 16	De modificació

Vicenç Mateu Zamora (10)

Proposem reduir el termini de "dos anys" a "un any".

Modificació:

Perquè l'Estat no té perquè mantenir unit allò que els ciutadans volen separar, més enllà del mínim indispensable, i el termini que proposem ens sembla raonable. D'altra banda, rebaixar el termini a un any no impedeix que aquelles parelles que desitgen esperar més temps ho facin.

43.1.2) El cessament efectiu de la convivència durant almenys tres anys ininterromputs, després de la interposició de la demanda de separació , tant si ha recaigut resolució judicial ferma, com si no n'hi ha recaigut.

Esmena 17	De modificació

Vicenç Mateu Zamora (11)

Proposem reduir el termini de "tres anys" a "dos anys".

Modificació:

Perquè l'Estat no té perquè mantenir unit allò que els ciutadans volen separar, més enllà del mínim indispensable, i el termini que proposem ens sembla raonable. D'altra banda, rebaixar el termini a un any no impedeix que aquelles parelles que desitgen esperar més temps ho facin.

43.1.3) El cessament efectiu de la convivència durant almenys cinc anys ininterromputs.

Esmena 18	De modificació

Vicenç Mateu Zamora (12)

Proposem reduir el termini de "cinc anys" a "tres anys".

Modificació:

Perquè l'Estat no té perquè mantenir unit allò que els ciutadans volen separar, més enllà del mínim indispensable, i el termini que proposem ens sembla raonable. D'altra banda, rebaixar el termini a un any no impedeix que aquelles parelles que desitgen esperar més temps ho facin.

43.1.4) La condemna per sentència ferma d'un cònjuge per haver atemptat contra la vida de l'altre, d'ascendents o de descendents.

43.1.5) La condemna per sentència ferma d'un cònjuge a una pena efectiva de privació de llibertat superior a un any, sempre que es tracti d'un delicte dolós.

43.2. Si el divorci és sol·licitat pels dos cònjuges, o per un sol amb el consentiment de l'altre, ha d'haver-se proposat el conveni relatiu als fills i als béns a què fa referència l'article 61.

Esmena 19	De modificació

Agrupament Nacional Democràtic (4)

Es proposa substituir el redactat original de l'article 43 pel següent text:

"Art 43 La declaració judicial de divorci, qualsevol que sigui la forma i el temps de celebració del matrimoni, tindrà lloc:

1. A petició d'ambdós cònjuges o d'un amb el consentiment de l'altre, una vegada transcorregut el primer any del matrimoni. La petició s'haurà d'acompanyar d'una proposta de conveni regulador del divorci.

2. A petició d'un dels cònjuges, quan l'altre hagi incorregut en causa legal de divorci.

3. Les causes de divorci són les mateixes previstes per a la separació judicial."

Comentari:

Pel que fa al divorci o dissolució entre vius considerem que s'ha de seguir la mateixa sistemàtica que en la separació, és a dir, cal establir que es pot demanar per mutu acord o per un dels cònjuges quan l'altre ha incorregut en causa legal, que la pròpia llei estableix.

A diferència del sistema que proposa l'article 43 de la proposició de Llei qualificada, que exigeix la interposició de la demanda de separació prèviament o uns terminis de suspensió de la convivència llargs, el sistema de divorci que es proposa prescindeix de la separació judicial prèvia, de manera que els cònjuges poden optar directament per la separació o pel divorci, transcorregut el primer any del matrimoni.

Títol III el matrimoni canònic

Article 44

Els efectes civils del matrimoni canònic es regeixen per les disposicions generals del títol I d'aquesta Llei.

Article 45

El matrimoni canònic produeix plens efectes civils des de la seva celebració.

Esmena 20	De modificació

Gilbert Saboya Sunyé (4)

Es proposa substituir el redactat original de l'article 45 pel següent text:

"Article 45 El consentiment matrimonial es pot prestar segons la forma canònica o qualsevol altra forma religiosa autoritzada per la legislació de l'Estat. El matrimoni celebrat en forma religiosa produeix efectes civils des de la seva celebració."

Motivació:

El sistema matrimonial que es vol instaurar és un sistema d'una sola classe de matrimoni, el matrimoni civil o estatal, però amb reconeixement d'efectes civils de la forma de celebració de matrimoni canònic i es deixa oberta l'eventualitat de reconeixement d'efectes civils a d'altres formes religioses de celebració del matrimoni, en atenció als possibles acords entre l'Estat andorrà i altres confessions religioses que es puguin dur a terme atès el principi de llibertat religiosa i de cultes que garanteix l'article 11.1 de la Constitució andorrana.

Article 46

La legislació del Registre Civil estableix l'obligació i el procediment per a la inscripció del matrimoni canònic en el Registre Civil.

Esmena 21	De modificació

Gilbert Saboya Sunyé (5)

Es proposa substituir el redactat original de l'article 46 pel següent text:

"Article 46 Per al reconeixement dels efectes civils del matrimoni serà necessària la seva inscripció al Registre Civil. la inscripció del matrimoni celebrat en forma religiosa, sempre que reuneixin els requisits de validesa exigits per aquesta llei es practicarà amb la simple presentació de la certificació de la confessió religiosa la qual haurà d'expressar les circumstàncies exigides per la legislació del Registre Civil".

Segona part: normes processals en les causes matrimonials

Títol IV: disposicions generals comunes a tots els règims jurídics de matrimoni

Capítol 1 

Jurisdicció competent

Article 47

Les causes de separació, nul·litat o divorci interposades davant la jurisdicció civil se substancien d'acord amb aquesta Llei. 

Article 48

Els tribunals andorrans no tenen competència per entendre en les causes que afectin el vincle matrimonial i que hagin d'ésser substanciades en aplicació d'una llei estrangera.

Esmena 22	D'addició

Vicenç Mateu Zamora (13)

Es proposa afegir, a la fi de l'article, la frase següent: "llevat del supòsit en què un, almenys, dels cònjuges, sigui andorrà."

Motivació:

Tot i no resultar evident, és de suposar que la renúncia a que els Tribunals andorrans puguin entendre de les causes relatives al divorci o a la nul·litat de matrimonis que hagin de substanciar-se en aplicació d'una llei estrangera respon a una finalitat precisa, i que aquesta finalitat ha estat prou meditada i deliberada. Però la redacció actual podria arribar a l'extrem d'impedir, en determinats supòsits, que la jurisdicció andorrana; tingui competència per entendre de la nul·litat o el divorci de súbdits andorrans que han contret matrimoni civil fóra d'Andorra. L'esmena proposada evita aquesta possibilitat.

Article 49

La jurisdicció civil del Principat d'Andorra és competent en les causes matrimonials següents:

49.1. De separació, nul·litat i divorci de matrimoni civil celebrat a Andorra regit per aquesta Llei.

49.2. De separació i divorci de cònjuges units per matrimoni canònic, si la part demandada té domicili i residència a Andorra. 

Esmena 23	D'addició

Vicenç Mateu Zamora (14)

Proposem l'addició d'un nou apartat, amb el número 49.3, que comportarà que els 49.3 i 49.4 del Projecte de Llei passin a ésser els 49.4 i 49.5, respectivament. L'apartat que s'afegeix ha de tenir la redacció següent:

"49.3. De separació de cònjuges units per matrimoni civil fóra d'Andorra, si la part demandada té domicili i residència a Andorra"

Motivació:

Perquè, tot i admetre la regla de l'article 48, queda aquest supòsit de demandes de separació (que no afecten, doncs, el vincle matrimonial) que poden plantejar-se amb relativa freqüència; i no sembla just ni políticament justificat sostreure aquests supòsits de la jurisdicció andorrana.

49.3. De separació i divorci dels cònjuges andorrans o residents, casats a Andorra, amb anterioritat a aquesta Llei.

49.4. De separació i divorci dels dos cònjuges andorrans, o d'un cònjuge andorrà amb un cònjuge estranger, casats canònicament o civil a l'estranger, si el matrimoni figura inscrit a Andorra.

Article 50

En tot cas de conflicte de jurisdiccions és competent la jurisdicció civil.

Capítol 2

Les mesures provisionals per demanda de nul·litat, de separació o de divorci

Article 51

51.1. La jurisdicció civil, a instància del cònjuge que ha formulat demanda de nul·litat, de separació o de divorci, o del que es proposi formular-la, apreciant la necessitat i la urgència del cas i tenint en compte els interessos familiars més necessitats de protecció, pot disposar les mesures provisionals amb vista a la separació dels cònjuges, a l'atribució de l'ús de l'habitatge familiar, i oït el Ministeri Fiscal, a la guarda i cura dels fills menors d'edat, a la contribució dels cònjuges a les càrregues del matrimoni, i a la conservació i l'administració dels béns del matrimoni i la fixació de la pensió per als fills.

51.2. Quan aquestes mesures s'hagin adoptat abans de l'admissió de la demanda de nul·litat, de separació o de divorci, queden sense efecte si en el termini de 30 dies naturals no s'hi interposa aquella demanda.

Esmena 24	De modificació

Agrupament Nacional Democràtic (5)

Es proposa substituir el redactat original de l'article 51 pel següent text:

1.- En el moment d'instar o de presentar la demanda de la nul·litat, la separació o el divorci s'ha d'acompanyar un conveni regulador, que es refereixi com a mínim, als aspectes següents:

a) la determinació del progenitor amb qui han de conviure els fills, el qual exercirà la pàtria potestat, i el règim de visites, comunicació i estança amb el progenitor que no exerceix la potestat.

b) L'atribució de l'ús de la vivenda familiar i el seu parament.

c) La contribució a les despeses del matrimoni i les seves bases d'actualització i de garantia.

d) La liquidació del règim econòmic matrimonial

e) La pensió que correspongui de satisfer, en el seu cas, a un dels cònjuges.

2. El conveni regulador serà aprovat judicialment, llevat que sigui perjudicial per als fills o per a algun dels cònjuges, i podrà ser modificat quan s'alterin substancialment les circumstàncies o es produeixi un exercici inadequat o abusiu de les facultats atribuïdes.

3. El Batlle pot establir garanties reals o personals per a assegurar el compliment dels acords del conveni, els quals són exigibles des de l'aprovació del conveni.

Motivació:

Es considera com un dels requisits per a la separació o per al divorci dels cònjuges la presentació d'un conveni regulador i, respecte al referit conveni, cal regular-ne clarament el seu contingut.

Capítol 3

Efectes de la declaració de nul·litat del matrimoni, de separació i de divorci

Article 52

Les sentències de declaració de nul·litat del matrimoni, de separació dels cònjuges o de divorci no eximeixen els pares de llurs obligacions envers els fills.

Esmena 25	De modificació

Agrupament Nacional Democràtic (6)

Es proposa substituir el redactat original de l'article 52 pel següent text:

"Art 52. En la sentència de nul·litat, separació o divorci, o en tràmit l'execució de la sentència, i en defecte d'aprovació del conveni regulador, el Batlle, oït el Ministeri Fiscal, substituirà les mesures adoptades prèviament o fixarà les següents:

a) En relació a la potestat dels pares, tenint en compte que la sentència de nul·litat, separació o divorci no eximeix els pares de llurs obligacions envers els fills, el Batlle, decidirà, en interès dels fills i després d'escoltar el de més de dotze anys i el de menys de dotze si té prou coneixement i és possible amb quin dels pares conviuran els menors, procurant no separar els germans.

La potestat s'exerceix per aquell amb el qual convisquin els fills, però tindrà el deure d'informar periòdicament i detalladament l'altre titular de la potestat. Això no obstant, el Batlle, a petició fonamentada de l'altre i sempre en benefici i interès dels fills, pot determinar l'exercici conjunt de la potestat o distribuir les funcions entre ells. També pot privar de la titularitat de la potestat, que comportarà sempre la del seu exercici, quan en el procés es reveli una causa suficient.

El progenitor amb el qual no convisquin els fills té el dret de visitar-los comunicar-s'hi i tenir-los en la seva companyia. El Batlle, delimitarà la forma d'exercici d'aquest dret i, en as d'incompliment greu dels deures imposats per la resolució judicial, pot limitar-lo o suspendre'l.

b) En relació a la vivenda familiar i el seu parament, el Batlle, determinarà que el seu ús correspon als fills i al cònjuge amb qui convisquin i resoldrà el que sigui convenient, quan no tots els fills convisquin amb un sol dels pares.

Si no hi ha fills, l'ús de la vivenda familiar i el seu parament pot ser atribuït al cònjuge no titular, per un temps prudencial i sempre que el seu interès sigui el més necessitat de protecció. En aquest cas, qualsevol acte de disposició requereix el consentiment de tots dos o aprovació judicial.

c) En relació a les despeses del matrimoni, el Batlle, determinarà la contribució de cada progenitor i les seves bases d'actualització i de garantia."

Article 53

Totes les mesures sobre educació i guarda dels fills s'adopten en el seu interès i benefici. La jurisdicció civil pren les mesures, després d'escoltar si és possible el parer dels fills menors d'edat, oït el Ministeri Fiscal.

Esmena 26.1	De supressió

Agrupament Nacional Democràtic (7)

Es proposa suprimir l'article 53

Article 54

54.1. Correspon l'exercici de la pàtria potestat al consort al qual l'autoritat competent hagi confiat la guarda dels fills. La decisió judicial determina també en quines condicions el cònjuge que no exerceixi la pàtria potestat pot visitar-los, comunicar-se amb ells i tenir-los en la seva companyia. A manca d'aquesta decisió, l'exercici de la pàtria potestat sobre els fills correspon al progenitor que legalment convisqui amb ells.

Esmena 27	De modificació

Vicenç Mateu Zamora

Es proposa la redacció següent:

"54.1. la decisió judicial atribueix la pàtria potestat a ambdós progenitors, conjuntament, o bé únicament a aquell a qui ha confiat la guarda dels fills, i determina també en quines condicions el cònjuge que no té la guarda dels fills pot visitar-los, comunicar-se amb ells i tenir-los en la seva companyia. Aquesta decisió pot modificar-se en qualsevol moment durant la menor edat dels fills, a instància de part i oït el Ministeri Fiscal, quan existeixin motius greus que ho aconsellin.

Motivació:

Perquè el sistema previst per la Llei comporta l'atribució automàtica de la pàtria potestat a un sol dels progenitors i, sovint, aquesta decisió no serà la que més beneficiï el menor. Al contrari, sembla preferible donar al Batlle la facultat de determinar cas per cas allò que sigui millor per als fills. A més a més, s'ha de preveure la possibilitat de concedir la guarda del menor a l'altre progenitor quan aquell a qui ha estat atribuïda no compleix les seves obligacions, o quan altres circumstàncies sobrevingudes ho aconsellin, i això no ho permet la redacció actual.

54.2. La jurisdicció civil, oït el Ministeri Fiscal, pot limitar el dret de visita, comunicació i companyia al·ludits en l'apartat precedent i, excepcionalment, fins i tot suspendre'l, en cas d'incompliment greu dels deures imposats per la decisió de l'autoritat competent i si es donen circumstàncies molt greus que ho aconsellin.

54.3. Les ulteriors noces no afecten la pàtria potestat, que s'exercita sense cap intervenció del nou cònjuge.

Esmena 26.2	De supressió

Agrupament Nacional Democràtic (7)

Es proposa suprimir l'article 54

Esmena 28	De modificació

Nova Democràcia (1)

Consistent en substituir el redactat proposat de l'Article 54.1, pel redactat següent:

"art 54.1 L'exercici de la pàtria potestat, entès com una obligació dels pares, correspon a ambdós consorts. Un consort pot perdre aquest exercici en virtut de resolució judicial ferma.

La decisió judicial que atribueixi la pàtria potestat al consort al qual s'hagi confiat la guarda dels fills haurà de ser motivada.

En tot cas, la decisió judicial determina també en quines condicions el cònjuge que no exerceixi la pàtria potestat pot visitar els fills, comunicar-se amb ells i tenir-los en la seva companyia."

Motivació:

Tal i com s'assenyala a la mateixa Exposició de motius, el principi d'igualtat entre l'home i la dona davant el matrimoni i en les vicissituds posteriors fou ja recollit en el dret andorrà abans de la Constitució. La promulgació de la Carta Magna ha vingut a enfortir aquest principi ja admès i aplicat per la jurisprudència andorrana.

Fins i tot, l'article 52 de la Proposició de llei recorda que la declaració de nul·litat del matrimoni, de separació dels cònjuges o de divorci no eximeixen els pares de llurs obligacions envers els fills.

Pensem que exercir la pàtria potestat és, doncs, una obligació, salvada indignitat o ineptitud judicialment declarada.

Article 55

La sentència ferma de separació, de nul·litat, o de divorci, determina la dissolució del règim econòmic del matrimoni.

Esmena 26.3	De supressió

Agrupament Nacional Democràtic (7)

Es proposa suprimir l'article 55

Article 56

L'ús del domicili familiar i dels seus objectes, que no siguin personals de cadascun dels cònjuges, es determina, a manca d'acord, tenint en compte el cònjuge més necessitat i l'interès dels fills.

Esmena 26.4	De supressió

Agrupament Nacional Democràtic (7)

Es proposa suprimir l'article 56

Article 57

57.1. El cònjuge al qual la declaració de separació, de nul·litat o de divorci comporti un empitjorament de la situació econòmica en relació amb l'altre cònjuge i amb la situació anterior del matrimoni, té dret a una pensió, que és fixada per la jurisdicció competent tenint en compte, a més de l'acord a què els mateixos cònjuges hagin pogut arribar, el conjunt de totes les circumstàncies que concorrin en el cas, com l'edat, l'estat de salut, la qualificació professional, la duració de la cohabitació i la col·laboració en el treball, els mitjans econòmics propis de cada cònjuge, les expectatives de seguretat social, la cohabitació posterior amb una tercera persona, les ulteriors núpcies i altres circumstàncies anàlogues, que poden modificar-se o cessar atesa a l'alteració, l'aparició o la desaparició de les circumstàncies anteriors. 

57.2. Els fills menors d'edat tenen el dret de rebre dels seus pares, una pensió, que es pot modificar i actualitzar, ateses les circumstàncies. 

Esmena 29	De modificació

Agrupament Nacional democràtic (8)

Es proposa substituir el redactat original de l'article 57 pel següent text:

"Art 57.1. En el cas de separació o divorci, el cònjuge que experimenti un desequilibri econòmic en relació a l'altre i que ocasioni un empitjorament respecte a la seva situació anterior en el matrimoni, té dret a una pensió que es fixarà en la resolució judicial, en atenció a les circumstàncies del cas i als següents aspectes:

a) L'acord del cònjuges.

b) L'edat i l'estat de salut

c) La qualificació professional i les probabilitats d'accés a un lloc de treball

d) Els recursos econòmics i les necessitats de cada cònjuge.

e) La pèrdua eventual d'un dret de pensió

f) La duració del matrimoni i de la convivència conjugal

g) La dedicació passada i futura a la família

h) La col·laboració amb el seu treball a les activitats mercantils, industrials o professionals de l'altre cònjuge.

2. La pensió fixada, com també les bases d'actualització de la pensió i les garanties per al seu pagament, es podrà modificar per alteracions substancials dels recursos econòmics d'un i altre cònjuge.

3. La pensió fixada pot ser substituïda, mitjançant conveni acordat en qualsevol moment, per la constitució d'un vitalici, d'un usdefruit sobre determinats béns o pel lliurament d'un capital en béns o en diners.

4. El dret a la pensió s'extingeix pel cessament de la causa que el va motivar, per compliment del termini fixat, per contreure el creditor un nou matrimoni o per viure maritalment amb un altra persona; no s'extingeix per la mort del deutor, però els seus hereus poden sol·licitar judicialment la reducció o la supressió de la pensió, si el cabal hereditari no pot satisfer el deute o la pensió afecta els seus drets legitimaris."

Motivació:

La regulació de la pensió compensatòria en la seva redacció actual resulta absolutament insuficient, atesa la problemàtica que pot suscitar l'experiència contrastada a l'Estat espanyol i a Catalunya en particular.

La pensió compensatòria es contempla per als casos de separació i de divorci, mentre que per a la nul·litat en relació al cònjuge de bona fe es preveu com una indemnització. Així mateix es preveu un marge més ampli a l'arbitri judicial per a la valoració de les circumstàncies que concorrin en cada cas.

Article 58

58.1. En tràmit d'execució de sentències fermes i definitives de separació, de nul·litat o de divorci, la jurisdicció civil adoptarà totes les mesures pertinents per garantir el compliment de les disposicions d'aquest capítol i el tenor de les dites sentències.

58.2. Les sentències o altres resolucions canòniques fermes i definitives, a demanda de qualsevol de les parts, tenen plena eficàcia civil, si la jurisdicció civil les declara ajustades a l'ordenament jurídic del Principat d'Andorra.

Esmena 30	De modificació

Agrupament Nacional Democràtic (9)

Es proposa la modificació de l'article 58, substituint"...si la jurisdicció civil les declara ajustades a l'ordenament del Principat d'Andorra" per "...D'acord amb l'ordenament jurídic del Principat d'Andorra."

Esmena 31	De modificació

Grup Lliberal (1)

Consistent en substituir el segon paràgraf de l'article 58 pel redactat següent:

"Art 58.2 A demanda de qualsevol part, la jurisdicció civil executarà les sentències o altres resolucions canòniques, fermes i definitives, relatives al vincle matrimonial de conformitat amb la present Llei."

Motivació:

Per evitar tota eventual dificultat d'interpretació del que constitueix l'ordenament jurídic del Principat, creiem convenient proposar aquesta nova redacció.

Esmena 32	De modificació

Nova Democràcia (2)

Consistent en substituir el segon paràgraf de l'article 58 pel redactat següent:

"58.2 A demanda, davant la jurisdicció civil, de qualsevulla de les parts, les sentències o altres resolucions canòniques, fermes i definitives, relatives a la dissolució o nul·litat del vincle matrimonial, tenen plena eficàcia civil."

Motivació:

Es considera adient en primer terme que la tramitació dels procediments de separació matrimonial se substanciïn únicament davant la Batllia. Alhora, aquest redactat fa més entenedora la transcripció legislativa de la disposició constitucional que reconeix, a l'Article 13.1 de la Constitució, els efectes civils del matrimoni canònic.

Títol V normes processals en les causes matrimonials davant la jurisdicció civil

Capítol 1

Les causes de nul·litat del matrimoni i de divorci

Article 59

Les causes de nul·litat i de divorci del matrimoni civil es tramiten segons les normes comunes del procediment declaratiu abreujat, amb les excepcions contingudes en els articles d'aquest títol.

Article 60

L'acció per demanar la declaració de nul·litat del matrimoni civil o de divorci correspon:

60.1. Als cònjuges

60.2. Al Ministeri Fiscal

60.3. A qui hagi estat víctima de la violència, de la por greu o de l'engany, a què es refereixen els articles 29 i 30.

60.4. A les persones que tinguin un interès directe i legítim. En aquest cas la jurisdicció civil s'ha de pronunciar prèviament sobre l'existència o la inexistència del dit interès, oint el Ministeri Fiscal.

Esmena 33	De modificació

Agrupament Nacional Democràtic (10)

Es proposa substituir el redactat original de l'article 60 pel següent text:

"art 60

60.1. L'acció per demanar la declaració de nul·litat del matrimoni civil correspon:

a) Als cònjuges

b) Al Ministeri Fiscal

c) Aquí hagi estat víctima de la violència, de la por greu o de l'engany, a què es refereixen els article 29 i 30

d) A les persones que tinguin un interès directe i legítim. En aquest cas la jurisdicció civil s'ha de pronunciar prèviament sobre l'existència o la inexistència del dit interès, oït el Ministeri Fiscal.

60.2 L'acció per demanar la declaració de divorci s'extingeix per la mort de qualsevol dels cònjuges i per la reconciliació, a la qual ha de ser expressa quan tingui lloc després de la interposició de la demanda.

La reconciliació posterior al divorci no produeix efectes jurídics, però els divorciats podran contreure entre ells un nou matrimoni.

Capítol 2

Requisits per a la separació dels cònjuges

Article 61

61.1. Els cònjuges poden separar-se de mutu acord, si estableixen en un conveni escrit un règim de separació, que comprengui tots els aspectes exigits per les disposicions dels articles 52 al 57, i el conveni és aprovat per la jurisdicció civil, que ha de vetllar perquè els drets d'ambdós cònjuges i els dels fills restin suficientment protegits.

61.2. Abans de refusar l'aprovació del conveni de separació, la mateixa jurisdicció civil ha d'invitar els cònjuges que estableixin un nou conveni que inclogui les estipulacions que la jurisdicció els indiqui, d'acord amb la Llei.

Esmena 26.5	De supressió

Agrupament Nacional Democràtic (7)

Es proposa suprimir l'article 61

Article 62

Llevat del cas previst per l'article precedent, són d'aplicació a les causes de separació dels cònjuges les disposicions del capítol 1 d'aquest mateix títol.

Esmena 26.6	De supressió

Agrupament Nacional Democràtic (7)

Es proposa suprimir l'article 62

Capítol 3

Les mesures provisionals

Article 63

63.1. El procediment per a l'adopció de les mesures provisionals, a què es refereix l'article 51, s'inicia mitjançant demanda a la jurisdicció civil, acompanyada de les proves pertinents o de llur proposició.

Esmena 34	De modificació

Vicenç Mateu Zamora (16)

Es proposa substituir els mots "per demanda a la jurisdicció civil" per "per demanda adreçada a la secció civil de la Batllia".

Motivació:

Perquè tractant-se de normes de procediment, i en defecte de qualsevol altra que ho faci, convé indicar concretament que és competent el Batlle, en lloc d'una referència abstracta a la "jurisdicció civil", que escau en els articles 49 i 50, que es refereixen a l'ordre jurisdiccional, i àdhuc en els 51 i 61, però no quan es tracta de regular concretament un procediment. La demanda s'adreçarà a la Batllia o al Batlle, no a la "jurisdicció civil".

63.2. La jurisdicció civil dóna immediatament trasllat de la demanda a l'altra part, fixant al mateix temps la data perquè compareguin ambdues parts. En l'acte de compareixença s'ha d'intentar la conciliació o contestar la demanda aportant o proposant les proves pertinents, i es pot formular reconvenció. En aquest darrer cas la jurisdicció civil atorga un termini de quinze dies a l'actora per contestar la demanda reconvencional.

Esmena 35	De modificació

Vicenç Mateu Zamora (17)

Es proposa substituir els mots "la jurisdicció civil" per "el Batlle", i substituir el termini de quinze dies per "set dies", prorrogable excepcionalment per altres set."

Motivació:

Quant a la primera modificació proposada, la mateixa que a l'esmena anterior, i quant a la segona, perquè habitualment els motius de la reconvenció seran familiars al reconvingut i la fixació d'un termini tan curt no li ha de crear cap perjudici, mentre que així s'accelera la tramitació del procediment que, tractant-se únicament de les mesures provisionals, convé que vagi molt de pressa.

63.3. Practicada la prova, les parts poden formular escrit de conclusions dins el termini de vuit dies, i, acte seguit, la jurisdicció civil dicta aute adoptant les mesures adients.

Esmena 36	De modificació

Vicenç Mateu Zamora (18)

Es proposa substituir els mots "la jurisdicció civil" per "el batlle", i substituir el termini de vuit dies per "set dies"

Motivació:

Per congruència amb l'esmena anterior

Article 64

En casos de necessitat o urgència, una vegada presentada la demanda de mesures provisionals, la jurisdicció civil pot adoptar les mesures de tipus personal previstes a l'article 51, així com els auxilis econòmics imprescindibles, sense necessitat de més tràmits.

Esmena 37	De modificació

Vicenç Mateu Zamora (19)

Es proposa la redacció següent:

"En casos de necessitat o urgència, i a demanda expressa de part, el Batlle pot adoptar les mesures de tipus personal previstes a l'article 51, i acordar els auxilis econòmics imprescindibles, abans de donar trasllat de la demanda a l'altra part o en qualsevol moment posterior a aquest i anterior a la compareixença."

Motivació:

Perquè interessa remarcar que les mesures urgents poden adoptar-se, fins i tot "inaudita altera parte".

Article 65

Els recursos contra les decisions sobre mesures provisionals, no tenen efecte suspensiu quant a l'execució de les dites mesures, llevat de decisió expressa i motivada en l'acte d'acceptació de l'apel·lació.

Article 66

La Llei del Registre Civil estableix quins són els actes inscriptibles i el procediment a seguir.

Disposicions transitòries

Primera

Provisionalment, mentre no s'hagi promulgat la Llei del Registre Civil, tots els actes i les decisions que siguin competència del futur registrador, exclusivament quant al matrimoni civil, són assumits per un batlle de la Secció Administrativa; en conseqüència, sempre que en la present Llei es mencionen els mots "Registre Civil" o "registrador", s'ha d'entendre per "Batllia" o "batlle".

Segona

Per la present Llei es crea el Registre Civil provisional, a càrrec de la Batllia, Secció Administrativa, de forma transitòria i fins a la data de posada en funcionament del Registre Civil d'Andorra, on s'han d'inscriure únicament els fets o actes relatius al matrimoni civil, celebrat d'acord amb la present Llei. 

Tercera

Mentre no sigui d'aplicació la Llei del Registre Civil, el procediment previ a la celebració del matrimoni civil i la seva inscripció al Registre, és el següent:

1. Per formalitzar l'expedient previ a la celebració del matrimoni civil a Andorra, ambdós contraents han de comparèixer davant la Batllia, signant una declaració del matrimoni segons el model provisional establert pel Reglament del Govern, acompanyada d'una certificació d'estat civil i d'un certificat de residència, demanant que es procedeixi a les proclames. Una vegada rebuda la declaració, el batlle n'examina la suficiència i la procedència del matrimoni celebrador, examinant tant els requisits de validesa com els de licitud, oït, si és el cas, el Ministeri Fiscal i pren una de les decisions següents:

a) Suspendre la tramitació de l'expedient per insuficiència de dades o per improcedència

b) Denegar motivadament la continuació de l'expedient

c) Continuar l'expedient

En els dos primers casos la decisió del batlle és recurrible sempre a ambdós efectes, per via d'apel·lació davant la Sala Administrativa del Tribunal Superior de Justícia.

En el tercer cas s'ha de disposar que es facin les proclames que s'han de fer segons disposa el Reglament del Govern.

2. Cinc dies després d'haver-se esgotat el temps d'exhibició de les proclames i a la vista de les eventuals denúncies d'impediments i de la formalització de les oposicions al matrimoni, el batlle pren una de les decisions següents:

a) En el cas en què acumulativament es compleixin les dues condicions següents: 1) Que no hi hagi cap element, que el batlle, en la seva funció qualificadora estimi que s'oposa a la validesa i la licitud del matrimoni projectat i, 2) Que no hi hagi cap denúncia ni oposició, declara autoritzar la celebració.

b) En el cas en què hi hagi denúncies d'impediment, però sense formalització d'oposició, el batlle dóna trasllat de l'expedient al Ministeri Fiscal, el que, en el termini de cinc dies, si hi troba fonament legal, entaula l'oposició al matrimoni celebrador davant la jurisdicció civil ordinària. En aquest cas, com el cas en què l'oposició al matrimoni es formalitzi per part de tercers, se sobreseu l'autorització fins que recaigui sentència ferma autoritzant-lo o denegant-lo.

3. En el cas en què el matrimoni sigui celebrador a l'estranger entre futurs contraents un dels quals sigui andorrà o resident a Andorra, el batlle fa les proclames en la forma que s'ha dit anteriorment, a petició dels contraents o a petició de l'òrgan estranger que els demani.

En el cas en què l'òrgan estranger sol·liciti la pràctica de les proclames a Andorra, a un cònsol o a un òrgan judicial andorrà, aquests trameten la petició, l'exhort o la comissió rogatòria rebuts sense proveir res, encara que provingui d'un òrgan judicial estranger, al batlle que qualifica la petició, i li dóna el curs oportú. Les respostes a les comissions rogatòries, els exhorts i les peticions, les adreça el batlle pel canal que es fixi per Reglament del Govern.

4. Si a resultes de les proclames fetes en virtut de l'apartat anterior, el batlle rep denúncies d'impediment o es formalitzen oposicions a Andorra, la Llei aplicable i la jurisdicció competent per entendre dels impediments i de les oposicions són:

a) Les andorranes si, almenys, un dels contraents és andorrà i en aquest cas es procedeix com es diu en les disposicions transitòries Segona i Tercera 1, o 

b) Les nacionals dels contraents o del lloc de celebració, segons procedeixi, si cap d'ells no és andorrà, i solament algun d'ells és resident a Andorra. En ambdós casos el batlle notifica a l'òrgan estranger que hagi sol·licitat les proclames la decisió, fent esment explícit de les presents disposicions transitòries. En cap cas no es poden fer proclames a Andorra quan les mateixes proclames o el matrimoni celebrador constitueixi frau a la llei nacional o contravingui l'ordre públic intern.

5. Les dispenses d'haver de formalitzar expedient i les dispenses de proclames són acordades pel president dels batlles, a petició conjunta dels dos contraents, oït el Ministeri Fiscal i el batlle competent. Les dispenses s'anoten en la inscripció de matrimoni en el moment de fer-se.

6. S'inscriuen al Registre provisional de la Batllia, els matrimonis civils celebrats a Andorra d'acord amb �aquesta Llei.

També s'inscriuen els matrimonis civils celebrats a l'estranger entre cònjuges, un dels quals almenys, sigui andorrà o resident a Andorra. Fins a la seva inscripció en el Registre provisional de la Batllia, el matrimoni no inscrit no perjudica els drets adquirits de bona fe per tercers.

7. La inscripció dels matrimonis civils celebrats a Andorra es fa com segueix:

El cònsol autoritzant o el seu delegat estén una acta de la celebració del matrimoni en dos exemplars segons el model determinat per Reglament del Govern, i la signa juntament amb els cònjuges i dos testimonis hàbils. Un exemplar de l'acta resta al Comú, als sols efectes d'arxiu, sense que es pugui lliurar cap certificació a partir de la mateixa acta. L'altre exemplar serà tramès al batlle dins el primer dia hàbil següent a la celebració del matrimoni i serà inscrit dins el termini de les vint-i-quatre hores següents a la recepció, signant l'acta el sol batlle, i serà arxivat en el lligall corresponent. El batlle acusa rebut de l'acta al cònsol remitent.

8. La inscripció dels matrimonis celebrats a l'estranger entre cònjuges, un dels quals almenys és andorrà o resident a Andorra, ha d'ésser promoguda pel cònjuge andorrà o resident, a) si el matrimoni és civil s'ha d'inscriure la certificació literal de la inscripció en el Registre Civil del país on s'hagi celebrat el matrimoni dintre dels set dies següents a la celebració; b) si el matrimoni és canònic s'ha d'inscriure la certificació literal canònica lliurada per l'òrgan canònic competent, notificada a través de l'ordinari d'Andorra.

En els dos casos la petició d'inscripció ha d'ésser signada pels dos contraents, els quals han de signar també la inscripció juntament amb el batlle.

Esmena 38	De modificació

Nova Democràcia (3)

Es proposa modificar la Disposició Transitòria Tercera, apartat 1, punt c), primer paràgraf amb el redactat �següent:

"en els dos primers casos la decisió del batlle és recurrible davant la Sala Administrativa del Tribunal Superior de Justícia."

Motivació:

En tractar-se d'un acte administratiu és recurrible per la via del recurs administratiu, no per via d'apel·lació.

Quarta

En la data d'entrada en vigor de la Llei del Registre Civil, el batlle competent, d'ofici, trametrà la totalitat del Registre Civil provisional de la Batllia al registrador civil, quedant incorporat en la forma que la Llei del Registre Civil ho estableixi.

Disposició final

Aquesta llei entrarà en vigor a partir de la seva publicació al BOPA. 

En els termes precedents es formula l'informe del Ponent, que d'acord amb l'article 100.1 del Reglament del Consell General, tramet al Sr. Síndic General, als efectes escaients.

Jordi Torres Alís.

La Comissió Legislativa d'Interior ha examinat en el decurs de les reunions celebrades els dies 16 i 19 de Juny l'informe del ponent, d'acord amb els articles 98 i 99 del Reglament del Consell General, del qual se'n desprèn el següent:



1.- S'han aprovat per unanimitat, les següents esmenes:

Esmena 5 (V.Mateu) de modificació a l'article 12.3

Esmena 9 (V.Mateu) de modificació a l'article 17

Esmena 10 (V.Mateu) de modificació a l'article 19.2

Esmena 11 (V.Mateu) de modificació a l'article 20.2

Esmena 16 (V.Mateu) de modificació a l'article 43.1.1

Esmena 17 (V.Mateu) de modificació a l'article 43.1.2

Esmena 18 (V.Mateu) de modificació a l'article 43.1.3

Esmena 22 (V.Mateu) d'addició a l'article 48

Esmena 23 (V.Mateu) d'addició a l'article 49.2

Esmena 28 (N.D) de modificació a l'article 54.1

Esmena 29 (A.N.D) de modificació a l'article 57

2.- S'han aprovat per majoria les esmenes següents:

Esmena 37 (V.Mateu) de modificació a l'article 64

Esmena 38 (N.D) de modificació a la Disposició transitòria 3.

3.- Esmenes retirades:

Esmena 12 (V.Mateu) de supressió a l'article 25

Esmena 27 (V.Mateu) de modificació a l'article 54.1

Esmena 31 (G.L) de modificació a l'article 58

4.- Esmenes no aprovades:

Esmena 1 (V.Mateu) de supressió a l'article 1.2

Esmena 3 (A.N.D) d'addició a l'article 11

Esmena 4 (G.Saboya) de modificació a l'article 12.2

Esmena 6 (G.Saboya) de modificació a l'article 14

Esmena 7 (V.Mateu) de supressió a l'article 15.2

Esmena 8 (G.Saboya) de supressió a l'article 15

Esmena 13 (V.Mateu) de modificació a l'article 27

Esmena 14 (A.N.D) d'addició a l'article 38

Esmena 15 (A.N.D) de modificació a l'article 39,40 i 41

Esmena 19 (A.N.D) de modificació a l'article 43.2

Esmena 20 (G.Saboya) de modificació a l'article 45

Esmena 21 (G.Saboya) de modificació a l'article 46

Esmena 24 (A.N.D) de modificació a l'article 51.2

Esmena 25 (A.N.D) de modificació a l'article 52

Esmena 26 (A.N.D) de supressió a l'article 53, 54, 55, 56, 57, 61 i 62

Esmena 34 (V.Mateu) de modificació a l'article 63.1

Esmena 35 (V.Mateu) de modificació a l'article 63.2 

Esmena 36 (V.Mateu) de modificació a l'article 63.3

5.- Esmenes transaccionades:

Esmena 2 (V.Mateu) de modificació a l'article 4

Esmena 30 (A.N.D) de modificació a l'article 58

Esmena 32 (N.D) de modificació a l'article 58

Esmena 33 (A.N.D) de modificació a l'article 60
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Proposició de llei qualificada del matrimoni índex general



Exposició de motius

Primera part: el matrimoni

Títol I: disposicions generals comunes a tots els règims jurídics de matrimoni

Cap. 1: Principis derivats de la Constitució

Cap. 2: Àmbit d'aplicació d'aquesta Llei i recepció d'altres drets

Cap. 3: La promesa de matrimoni

Cap. 4: Drets i deures dels cònjuges

Cap. 5: Formes de celebració del matrimoni

Títol II: el matrimoni civil

Cap. 1: Règim jurídic i precisions conceptuals

Cap. 2: Els requisits del matrimoni civil

Cap. 3: L'expedient previ a la celebració del matrimoni civil

Cap. 4: El consentiment

Cap. 5: La forma de celebració del matrimoni civil

Cap. 6: La nul·litat del matrimoni civil

Cap. 7: La separació matrimonial

Cap. 8: La dissolució del matrimoni civil

Títol III: el matrimoni canònic

Segona part: normes processals en les causes matrimonials

Títol IV: disposicions generals comunes a tots els règims jurídics de matrimoni

Cap. 1: Jurisdicció competent

Cap. 2: Les mesures provisionals per demanda de nul·litat, de separació o de divorci

Cap. 3: Efectes de la declaració de nul·litat del matrimoni, de separació i de divorci

Títol V: normes processals en les causes matrimonials davant la jurisdicció civil

Cap. 1: Les causes de nul·litat del matrimoni i de divorci

Cap. 2: Requisits per a la separació dels cònjuges

Cap. 3: Les mesures provisionals per a la separació dels cònjuges.



Disposicions transitòries


Disposició final



Exposició de motius



La present Llei qualificada del matrimoni té com a objectiu principal regular aquesta institució fonamental de la societat segons les exigències de la Constitució.

Consegüentment, aquesta Llei conté al costat d'unes disposicions generals que s'imposen a totes les formes de celebració del matrimoni, les disposicions particulars que regulen el matrimoni civil i el canònic pels quals cada ciutadà pot optar lliurement.

Aquesta possibilitat d'opció, juntament amb altres, com és ara la separació dels cònjuges per mutu acord, i el divorci previstos per aquesta llei, la insereixen també en el corrent de major protagonisme de la voluntat dels contraents, en aquestes matèries, que s'observa en els ordenaments jurídics actuals, salvaguardant en tot cas el principi de la protecció de la família com a obligació de la societat i de l'Estat, proclamat per la Constitució.

El principi d'igualtat entre l'home i la dona davant del matrimoni, durant el matrimoni i en les vicissituds posteriors, acollit ja en el dret del Principat d'Andorra �abans de la Constitució i enfortit per aquesta, té en aquesta Llei el seu reflex adequat en l'equiparació plena dels contraents tant pel que fa a les condicions per poder contreure matrimoni, com als drets i els deures dels cònjuges i com a la determinació dels efectes de la nul·litat, del divorci o de la separació matrimonial.

Aquesta regulació del matrimoni respon al desplegament constitucional i recull el pensament, les aspiracions i les necessitats d'un ampli sector de la societat andorrana.

Primera part: el matrimoni



Títol I: disposicions generals comunes a tots els règims jurídics del matrimoni

Capítol 1

Principis derivats de la Constitució

Article 1



1.1. L'home i la dona tenen dret a contreure matrimoni entre ells i a fundar una família, d'acord amb les disposicions de la present Llei.


1.2. La família és l'element bàsic de la societat i té dret a la protecció econòmica, social i jurídica de la mateixa societat i de l'Estat.

Capítol 2



Àmbit d'aplicació d'aquesta Llei i recepció d'altres drets


Article 2



Poden contreure matrimoni d'acord amb aquesta Llei:

2.1. Els andorrans, àdhuc en el cas que solament un dels contraents gaudeixi de la nacionalitat andorrana.


2.2. Els estrangers que tinguin, almenys un d'ells, la seva residència al Principat d'Andorra.


Article 3



Els andorrans i els residents, poden contreure matrimoni fora del Principat d'Andorra segons la forma establerta per la llei del lloc de la celebració, restant, però, subjectes a les disposicions dels articles 18, 19 i 22, i han d'inscriure el matrimoni en el Registre Civil d'Andorra.

Article 4



A manca de capítols matrimonials o en allò en què �aquests siguin insuficients, el règim econòmic matrimonial es fixa per la llei nacional comuna dels cònjuges; altrament, per la llei del lloc de la residència del matrimoni, i, en cas de conflicte de lleis, preval el règim de separació de béns.

Capítol 3

La promesa de matrimoni

Article 5

5.1. Es reconeix la promesa de matrimoni, però no dóna dret a l'acció per exigir la celebració del matrimoni.

5.2. Pertany a la jurisdicció civil determinar l'existència i la validesa de la promesa de matrimoni, així com els efectes del seu trencament.

5.3. La prova de la promesa de matrimoni ha d'ésser documental. Les proves testificals o per presumpcions greus, precises i concordants, són admeses solament si existeix un indici de prova documental o quelcom equivalent, o si la part demandant demostra la impossibilitat en què es troba de fornir una prova documental.


5.4. L'incompliment de la promesa de matrimoni pot donar lloc a les accions previstes als articles 6 i 7, amb exclusió de qualsevol altra acció que no sigui la reparació de perjudicis, i en cap cas pot donar lloc a l'acció per exigir la celebració del matrimoni.

Article 6

6.1. Pot demanar-se la restitució de les donacions fetes a causa de la promesa de matrimoni, si aquest no ha estat celebrat.

6.2. L'acció per reclamar la restitució de les donacions fetes a causa de la promesa de matrimoni prescriu en el termini d'un any, comptat des del dia de la negativa a la celebració del matrimoni, notificada fefaentment per qualsevol dels promesos, o a comptar del trentè (30è) dia posterior a la data d'haver estat fefaentment requerit un dels promesos, o a comptar des del dia de la mort d'un d'ells.

Article 7

7.1. L'incompliment sense causa justa de la promesa de matrimoni, feta per persona major d'edat o per menor autoritzada per qui ha de donar l'assentiment per a la celebració del matrimoni, produeix l'obligació de rescabalar l'altra part de les despeses fetes i de les contretes a causa de la promesa.

7.2. L'acció prescriu en el termini d'un any, comptat des del dia de la negativa a la celebració del matrimoni, notificada fefaentment per qualsevol dels promesos, o a comptar del trentè (30è) dia posterior a la data d'haver estat fefaentment requerit un dels promesos i sempre que aquest no hagi donat resposta.

Capítol 4

Drets i deures dels cònjuges

Article 8

8.1. El matrimoni atribueix a ambdós cònjuges els mateixos drets i els imposa també el compliment dels mateixos deures.

8.2. Els drets i deures que la Llei estableix com a conseqüència del matrimoni són irrenunciables.

Article 9

Els cònjuges estan obligats a viure junts, llevat de justa causa que ho impedeixi, a respectar-se mútuament, a guardar-se fidelitat, a ajudar-se moralment i material i a actuar sempre en interès de la família.

Article 10



El matrimoni imposa a ambdós cònjuges l'obligació de mantenir i educar els fills, tenint en compte les aspiracions i les capacitats d'aquests, i d'acord amb els mitjans econòmics de la família.

Article 11

El marit i la muller han de contribuir al sosteniment de les despeses familiars en la forma establerta per les normes que regulin llur règim econòmic matrimonial.


Article 12



12.1. Els cònjuges determinen de comú acord el seu domicili. En cas de desacord, oïdes les parts, el fixa la jurisdicció civil, tenint en compte l'interès de la família.

12.2. La pàtria potestat sobre els fills no emancipats l'exerceixen conjuntament els pares, en benefici d'aquells. En cas de desacord, oïdes les parts, el parer dels fills si escau, i el Ministeri Fiscal, la jurisdicció civil disposa el que sigui procedent.

12.3. Les matèries relatives a la tutela, al règim econòmic matrimonial, a les despeses familiars, a l'autonomia patrimonial i, en general, als drets i les obligacions dels cònjuges, es regeixen per la legislació vigent.

Article 13

13.1. La vídua no pot contreure noves núpcies fins que hagin transcorregut tres-cents dies des de la mort del seu marit. Tampoc no pot contreure-les la dona, el matrimoni de la qual hagi estat declarat nul o hagi estat dissolt, durant el mateix termini de tres-cents dies a comptar de la data de la providència o l'aute de mesures provisionals, a què es refereixen els articles 51, 63 i 64.

13.2. Aquestes prohibicions queden sense efecte des del moment en què les persones al·ludides a l'anterior apartat 13.1 hagin donat a llum, o en el cas que la declaració sobre la paternitat del seu embaràs en curs sigui acceptada expressament per l'altre contraent i pel pare declarat, si és viu. Si el pare declarat és mort, cal que, notificada per la jurisdicció civil la declaració de paternitat de la vídua a les persones que cregui interessades, no sigui impugnada en el termini de quinze dies des de la notificació.

Capítol 5

Formes de celebració del matrimoni

Article 14



L'ordenament jurídic del Principat d'Andorra reconeix dues formes de celebració del matrimoni:

- El matrimoni civil

- El matrimoni canònic.

Article 15

15.1. Els contraents tenen llibertat plena per optar per qualsevol de les dues formes de celebració del matrimoni.

15.2. Únicament poden optar per les dues formes de celebració del matrimoni si, en primer lloc, contreuen matrimoni civil.

Títol II: el matrimoni civil

Capítol 1

Règim jurídic i precisions conceptuals

Article 16

El matrimoni civil es regeix per les disposicions generals del títol I i per les particulars d'aquest títol II.

Article 17

17.1. Sempre que es faci al·lusió al parentiu per consanguinitat en aquest títol II, es determinarà d'acord amb el còmput romànic.

17.2. La consanguinitat es compta per línies i graus.

17.3. Per comptar el grau de parentiu en línia recta, es compta el nombre de generacions o persones fins a �aquella amb la que es fa el còmput. Hi ha tants graus com persones, descomptant la primera.

17.4. Per comptar el grau de parentiu en la línia col·lateral, es puja fins al primer ascendent comú i es tornar a baixa fins a la persona amb la que es fa el còmput. Hi ha tants graus com persones, descomptant la primera."

Capítol 2

Els requisits del matrimoni civil

Article 18

No poden contreure matrimoni civil:

18.1. Els menors de 16 anys, llevat que siguin dispensats d'aquest impediment d'acord amb l'article 20.

18.2. Els qui estiguin lligats per un vincle matrimonial.

Article 19

No poden contreure matrimoni civil entre ells:

19.1. Els parents en línia recta per consanguinitat o adopció.

19.2. Els parents en línia col·lateral per consanguinitat fins al quart grau."


19.3. Els adoptats amb llurs germans adoptius.

19.4. Els condemnats com a autors o còmplices de la mort del cònjuge de qualsevol d'ells.

Article 20

La jurisdicció civil, oït el parer del Ministeri Fiscal, pot dispensar, amb justa causa i a petició de part, dels impediments següents:

20.1. El d'edat, sempre que es tracti de majors de catorze anys, oint prèviament les persones que exerceixen llur pàtria potestat o tutela, les quals en tot cas han de manifestar si atorguen llur assentiment al matrimoni o si s'hi oposen.

20.2. El de consanguinitat en línia col·lateral en quart grau.

20.3. Els que es derivin de l'adopció.

20.4. El del punt 4 de l'article 19.

Capítol 3

L'expedient previ a la celebració del matrimoni civil

Article 21

21.1. Les persones que desitgin contreure matrimoni civil han de promoure expedient, personalment o per mitjà de persona amb poder notarial especial, davant el Registre Civil. Aquest expedient comprendrà:

21.1.1) Un escrit, signat per ambdós contraents, en què s'ha de fer constar el nom, els cognoms, l'estat, el lloc i la data de naixement, la nacionalitat, la professió, la residència i el domicili de cada un dels contraents; el nom i els cognoms de llurs pares, així com el lloc de celebració del matrimoni, en què s'ha de manifestar la seva voluntat de contreure matrimoni.

21.1.2) Un certificat de naixement dels futurs contraents.

21.1.3) Un document acreditatiu de l'estat civil.

21.1.4) Els documents que acreditin el domicili i la residència efectiva dels contraents. 

21.2. Si els futurs contraents no poden acreditar el seu estat civil, el registrador civil els ha de demanar l'aportació de noves proves que ho acreditin.


Article 22



22.1. La celebració del matrimoni civil ha de ser precedida per la publicació de les proclames matrimonials, en les quals s'expressen totes les dades a què es refereix l'article 21.1.

22.2. La publicació de les proclames és efectuada pel Registre Civil, d'acord amb la seva legislació.

Article 23

El matrimoni civil pot celebrar-se a partir del cinquè dia posterior a la data en què s'hagi complert el termini de publicació. Si dintre dels sis mesos posteriors no se �celebra el matrimoni civil, haurà de repetir-se'n la publicació.

Article 24

La reducció del termini de publicació de les proclames, s'estableix d'acord amb el que disposa la legislació del Registre Civil.

Article 25

L'autorització o la denegació de la celebració del matrimoni civil, es regeix per la legislació del Registre Civil.

Capítol 4

El consentiment

Article 26

No hi ha matrimoni civil vàlid sense consentiment matrimonial.

Article 27

No poden prestar un consentiment vàlid les persones que no tenen suficient ús de raó en el moment de contreure matrimoni civil o que per causes psíquiques no poden assumir les obligacions essencials del matrimoni. 

Per verificar aquests casos, el registrador civil, ha d'encarregar un dictamen mèdic-psiquiàtric.

Article 28

L'error sobre la persona o el refús d'una qualitat del matrimoni impedeixen la validesa del consentiment matrimonial.


Article
 29



No pot prestar un consentiment vàlid qui contreu matrimoni civil enganyat per frau, provocat per obtenir el seu consentiment, sobre una qualitat de l'altre contraent, que per la seva naturalesa pot pertorbar greument la vida conjugal.

Article 30

No pot prestar un consentiment matrimonial vàlid el qui contreu matrimoni civil per violència o por greu provinent d'una causa externa, encara que no s'hagi provocat intencionadament, per alliberar-se'n.

Article 31

La condició, el termini i el mode es consideren sempre com no posats.

Capítol 5

La forma de celebració del matrimoni civil

Article 32

32.1. El matrimoni civil se celebra públicament a la casa del Comú, en presència de dos testimonis majors d'edat i davant del cònsol major de la parròquia en què un dels contraents tingui la residència efectiva o en què hagin decidit lliurement celebrar el matrimoni.

32.2. El cònsol major pot delegar les seves funcions en la celebració del matrimoni civil en el cònsol menor, o en un membre del Consell del Comú de la parròquia.

Article 33

33.1. El cònsol o el seu delegat, en presència dels dos testimonis i dels contraents, es limita a donar lectura als articles 8, 9 , 10 i 11 i pregunta a cada una de les parts si desitja contreure matrimoni amb l'altra. 

33.2. Després que els contraents hagin expressat, verbalment o, en cas de no poder parlar, per signes equivalents, el consentiment matrimonial, el cònsol o el seu delegat els declara units en matrimoni.

33.3. El cònsol o el seu delegat, els contraents i els testimonis signen tot seguit l'acta de matrimoni civil, en dos exemplars, segons el model establert.

33.4. Un exemplar de l'acta de matrimoni és tramesa pel cònsol o pel seu delegat al Registre Civil el primer dia hàbil següent a la celebració del matrimoni. L'altre exemplar restant es conserva als arxius del Comú corresponent,

Article 34



34.1. En cas d'imminent perill de mort d'un dels contraents, qualsevol cònsol, després d'informe previ d'un metge o del metge forense, acompanyat de dos testimonis, procedeix a la celebració del matrimoni civil sense necessitat de l'expedient previ ni de proclames. És suficient la declaració jurada dels contraents i dels testimonis, fent constar que no existeix cap impediment entre ells, que no sigui dispensable d'acord amb aquesta Llei.

34.2. En cas de motiu greu, el cònsol es pot desplaçar al domicili o residència d'un dels contraents, per celebrar el matrimoni.

Article 35

El cònsol, no pot negar-se a procedir a la celebració del matrimoni per si mateix o pel seu delegat. En el cas que consideri que hi ha algun motiu raonable contra la celebració del matrimoni, ho ha de posar immediatament en coneixement del registrador, el qual haurà de resoldre en el termini màxim de tres dies hàbils, sense perjudici del que preveu l'article 25.

Capítol 6

La nul·litat del matrimoni civil

Article 36

És nul el matrimoni civil celebrat:

36.1. Entre persones concernides per algun dels impediments establerts pels articles 18 i 19, llevat del cas de dispensa establert a l'article 20.

36.2. Sense consentiment matrimonial o amb els vicis de consentiment establerts pels articles 27, 28, 29 i 30.

36.3. Sense la intervenció del cònsol o de la persona delegada per ell o sense la presència dels testimonis.

36.4. Sense l'autorització establerta per l'article 25, excepte el cas previst en l'article 34.

Article 37



El matrimoni civil que sigui nul en virtut de les disposicions del capítol 4 d'aquest títol es convalida si els contraents conviuen durant un any a comptar:

37.1. De llur majoria d'edat, quan hagin contret matrimoni invàlidament per raó de l'impediment d'edat establert per l'article 20.

37.2. Del moment en què s'esvaeixi l'error o es descobreixi el frau o cessin la violència o la por, a què es refereixen els articles 28, 29 i 30.

Article 38

La declaració de nul·litat del matrimoni civil no invalida els efectes produïts respecte dels fills i del contraent o contraents de bona fe, la qual es presumeix si no es prova el contrari.

Capítol 7

La separació matrimonial

Article 39

Són causes de separació:

39.1. L'abandó injustificat de la llar conjugal.

39.2. La infidelitat conjugal.

39.3. Els maltractaments, les injúries greus i aquelles altres causes que facin la vida conjugal massa difícil.

39.4. L'alcoholisme, la drogodependència o les pertorbacions mentals, sempre que l'interès de l'altre cònjuge o el de la família exigeixin la suspensió de la convivència.

39.5. La violació greu i reiterada dels deures envers els fills.

39.6. El cessament efectiu de la convivència conjugal, sense causa justa, durant el termini d'un any.

39.7. El mutu consentiment d'ambdós cònjuges.

39.8. En general, qualsevol altra causa que, a judici dels òrgans jurisdiccionals competents, sigui suficient per creure que no és possible ni convenient una normal cohabitació entre els cònjuges.

Article 40

La sentència de separació, o l'aprovació del conveni de separació a què es refereix l'article 61, produeixen la suspensió de la vida en comú i els altres efectes previstos per la Llei.

Article 41

Els cònjuges poden, de comú acord, fer cessar els efectes de la sentència o del conveni esmentat en l'article anterior, mitjançant una declaració expressa que ho expliqui al Registre Civil i a la jurisdicció civil.

Capítol 8

La dissolució del matrimoni civil

Article 42

El matrimoni vàlidament contret es dissol per les causes següents:

42.1. Per la mort d'un dels cònjuges.

42.2. Per la declaració de mort d'un dels cònjuges.

42.3. Pel divorci.

Article 43

43.1. Les causes de divorci són:

43.1.1) El mutu consentiment d'ambdós cònjuges, transcorregut almenys un termini d'un any després de presentada la demanda de separació, o d'haver signat fefaentment un conveni de separació conjugal.

43.1.2) El cessament efectiu de la convivència durant almenys dos anys ininterromputs, després de la interposició de la demanda de separació , tant si ha recaigut resolució judicial ferma, com si no n'hi ha recaigut.

43.1.3) El cessament efectiu de la convivència durant almenys tres anys ininterromputs.

43.1.4) La condemna per sentència ferma d'un cònjuge per haver atemptat contra la vida de l'altre, d'ascendents o de descendents.

43.1.5) La condemna per sentència ferma d'un cònjuge a una pena efectiva de privació de llibertat superior a un any, sempre que es tracti d'un delicte dolós.

43.2. Si el divorci és sol·licitat pels dos cònjuges, o per un sol amb el consentiment de l'altre, ha d'haver-se proposat el conveni relatiu als fills i als béns a què fa referència l'article 61.



�
Títol III: el matrimoni canònic


Article 44



Els efectes civils del matrimoni canònic es regeixen per les disposicions generals del títol I d'aquesta Llei.

Article 45

El matrimoni canònic produeix plens efectes civils des de la seva celebració.


Article
 46



La legislació del Registre Civil estableix l'obligació i el procediment per a la inscripció del matrimoni canònic en el Registre Civil.

Segona part: normes processals en les causes matrimonials

Títol IV: disposicions generals comunes a tots els règims jurídics de matrimoni

Capítol 1 

Jurisdicció competent

Article 47

Les causes de separació, nul·litat o divorci interposades davant la jurisdicció civil se substancien d'acord amb aquesta Llei. 

Article 48

Els tribunals andorrans no tenen competència per entendre en les causes que afectin el vincle matrimonial i que hagin d'ésser substanciades en aplicació d'una llei estrangera, llevat del supòsit en què un, almenys dels cònjuges, sigui andorrà.

Article 49

La jurisdicció civil del Principat d'Andorra és competent en les causes matrimonials següents:

49.1. De separació, nul·litat i divorci de matrimoni civil celebrat a Andorra regit per aquesta Llei.

49.2. De separació i divorci de cònjuges units per matrimoni canònic, si la part demandada té domicili i residència a Andorra. 

49.3. De separació de cònjuges units per matrimoni civil celebrat fóra d'Andorra, si la part demandada té domicili i residència a Andorra.

49.4. De separació i divorci dels cònjuges andorrans o residents, casats a Andorra, amb anterioritat a aquesta Llei.

49.5. De separació i divorci dels dos cònjuges andorrans, o d'un cònjuge andorrà amb un cònjuge estranger, casats canònicament o civil a l'estranger, si el matrimoni figura inscrit a Andorra.


Article 50



En tot cas de conflicte de jurisdiccions és competent la jurisdicció civil.

Capítol 2

Les mesures provisionals per demanda de nul·litat, de separació o de divorci

Article 51

51.1. La jurisdicció civil, a instància del cònjuge que ha formulat demanda de nul·litat, de separació o de divorci, o del que es proposi formular-la, apreciant la necessitat i la urgència del cas i tenint en compte els interessos familiars més necessitats de protecció, pot disposar les mesures provisionals amb vista a la separació dels cònjuges, a l'atribució de l'ús de l'habitatge familiar, i oït el Ministeri Fiscal, a la guarda i cura dels fills menors d'edat, a la contribució dels cònjuges a les càrregues del matrimoni, i a la conservació i l'administració dels béns del matrimoni i la fixació de la pensió per als fills.

51.2. Quan aquestes mesures s'hagin adoptat abans de l'admissió de la demanda de nul·litat, de separació o de divorci, queden sense efecte si en el termini de 30 dies naturals no s'hi interposa aquella demanda.

Capítol 3

Efectes de la declaració de nul·litat del matrimoni, de separació i de divorci

Article 52

Les sentències de declaració de nul·litat del matrimoni, de separació dels cònjuges o de divorci no eximeixen els pares de llurs obligacions envers els fills.

Article 53

Totes les mesures sobre educació i guarda dels fills �s'adopten en el seu interès i benefici. La jurisdicció civil pren les mesures, després d'escoltar si és possible el parer dels fills menors d'edat, oït el Ministeri Fiscal.

Article 54



54.1. L'exercici de la pàtria potestat, entès com una obligació dels pares, correspon a ambdós consorts. Un consort pot perdre aquest exercici en virtut de resolució judicial ferma.

La decisió judicial que atribueixi la pàtria potestat al consort al qual s'hagi confiat la guarda dels fills haurà de ser motivada.

En tot cas, la decisió judicial determina també en quines condicions el cònjuge que no exerceixi la pàtria potestat pot visitar els fills, comunicar-se amb ells i tenir-los en la seva companyia.

54.2. La jurisdicció civil, oït el Ministeri Fiscal, pot limitar el dret de visita, comunicació i companyia al·ludits en l'apartat precedent i, excepcionalment, fins i tot suspendre'l, en cas d'incompliment greu dels deures imposats per la decisió de l'autoritat competent i si es donen circumstàncies molt greus que ho aconsellin.

54.3. Les ulteriors noces no afecten la pàtria potestat, que s'exercita sense cap intervenció del nou cònjuge.

Article 55



La sentència ferma de separació, de nul·litat, o de divorci, determina la dissolució del règim econòmic del matrimoni.

Article 56



L'ús del domicili familiar i dels seus objectes, que no siguin personals de cadascun dels cònjuges, es determina, a manca d'acord, tenint en compte el cònjuge més necessitat i l'interès dels fills.

Article 57



57.1. En el cas de separació o divorci, el cònjuge que experimenti un desequilibri econòmic en relació a l'altre i que ocasioni un empitjorament respecte a la seva situació anterior en el matrimoni, té dret a una pensió que es fixarà en la resolució judicial, en atenció a les circumstàncies del cas i als següents aspectes:

a) L'acord dels cònjuges.

b) L'edat i l'estat de salut

c) La qualificació professional i les probabilitats d'accés a un lloc de treball

d) Els recursos econòmics i les necessitats de cada cònjuge.

e) La pèrdua eventual d'un dret de pensió


f) La duració del matrimoni i de la convivència conjugal


g) La dedicació passada i futura a la família

h) La col·laboració amb el seu treball a les activitats mercantils, industrials o professionals de l'altre cònjuge.

57.2. La pensió fixada, com també les bases d'actualització de la pensió i les garanties per al seu pagament, es podrà modificar per alteracions substancials dels recursos econòmics d'un i altre cònjuge.

57.3. La pensió fixada pot ser substituïda, mitjançant conveni acordat en qualsevol moment, per la constitució d'un vitalici, d'un usdefruit sobre determinats béns o pel lliurament d'un capital en béns o en diners.

57.4. El dret a la pensió s'extingeix pel cessament de la causa que el va motivar, per compliment del termini fixat, per contreure el creditor un nou matrimoni o per viure maritalment amb un altra persona; no s'extingeix per la mort del deutor, però els seus hereus poden sol·licitar judicialment la reducció o la supressió de la pensió, si el cabal hereditari no pot satisfer el deute o la pensió afecta els seus drets legitimaris.

Article 58

58.1. En tràmit d'execució de sentències fermes i definitives de separació, de nul·litat o de divorci, la jurisdicció civil adoptarà totes les mesures pertinents per garantir el compliment de les disposicions d'aquest capítol i el tenor de les dites sentències.

58.2. A demanda de qualsevol de les parts davant la jurisdicció civil les sentències o altres resolucions canòniques fermes i definitives relatives a la dissolució o nul·litat del vincle matrimonial, tenen plena eficàcia civil d'acord amb l'ordenament jurídic del Principat d'Andorra.

Títol V: normes processals en les causes matrimonials davant la jurisdicció civil



Capítol 1

Les causes de nul·litat del matrimoni i de divorci

Article 59

Les causes de nul·litat i de divorci del matrimoni civil es tramiten segons les normes comunes del procediment declaratiu abreujat, amb les excepcions contingudes en els articles d'aquest títol.

Article 60



60.1. L'acció per demanar la declaració de nul·litat del matrimoni civil o de divorci correspon:

a) Als cònjuges


b) Al Ministeri Fiscal

c) A qui hagi estat víctima de la violència, de la por greu o de l'engany, a què es refereixen els article 29 i 30


d) A les persones que tinguin un interès directe i legítim. En aquest cas la jurisdicció civil s'ha de pronunciar prèviament sobre l'existència o la inexistència del dit interès, oït el Ministeri Fiscal.


60.2. L'acció per demanar la declaració de divorci s'extingeix per la mort de qualsevol dels cònjuges i per la reconciliació, la qual ha de ser expressa quan tingui lloc després de la interposició de la demanda.

La reconciliació posterior al divorci no produeix efectes jurídics, però els divorciats podran contreure entre ells un nou matrimoni.

Capítol 2

Requisits per a la separació dels cònjuges

Article 61

61.1. Els cònjuges poden separar-se de mutu acord, si estableixen en un conveni escrit un règim de separació, que comprengui tots els aspectes exigits per les disposicions dels articles 52 al 57, i el conveni és aprovat per la jurisdicció civil, que ha de vetllar perquè els drets d'ambdós cònjuges i els dels fills restin suficientment protegits.


61.2. Abans de refusar l'aprovació del conveni de separació, la mateixa jurisdicció civil ha d'invitar els cònj
u
ges que estableixin un nou conveni que inclogui les estipul
a
cions que la jurisdicció els indiqui, d'acord amb la Llei.


Article 62

Llevat del cas previst per l'article precedent, són d'aplicació a les causes de separació dels cònjuges les disposicions del capítol 1 d'aquest mateix títol.

Capítol 3

Les mesures provisionals


Article 63



63.1. El procediment per a l'adopció de les mesures provisionals, a què es refereix l'article 51, s'inicia mitjançant demanda a la jurisdicció civil, acompanyada de les proves pertinents o de llur proposició.

63.2. La jurisdicció civil dóna immediatament trasllat de la demanda a l'altra part, fixant al mateix temps la data perquè compareguin ambdues parts. En l'acte de compareixença s'ha d'intentar la conciliació o contestar la demanda aportant o proposant les proves pertinents, i es pot formular reconvenció. En aquest darrer cas la jurisdicció civil atorga un termini de quinze dies a l'actora per contestar la demanda reconvencional.

63.3. Practicada la prova, les parts poden formular escrit de conclusions dins el termini de vuit dies, i, acte seguit, la jurisdicció civil dicta aute adoptant les mesures adients.

Article 64

En casos de necessitat o urgència, i a demanda expressa de part, el Batlle pot adoptar les mesures de tipus personal previstes a l'article 51, i acordar els auxilis econòmics imprescindibles, abans de donar trasllat de la demanda a l'altra part o en qualsevol moment posterior a aquest i anterior a la compareixença.

Article 65

Els recursos contra les decisions sobre mesures provisionals, no tenen efecte suspensiu quant a l'execució de les dites mesures, llevat de decisió expressa i motivada en l'acte d'acceptació de l'apel·lació.

Article 66

La Llei del Registre Civil estableix quins són els actes inscriptibles i el procediment a seguir.

Disposicions transitòries

Primera

Provisionalment, mentre no s'hagi promulgat la Llei del Registre Civil, tots els actes i les decisions que siguin competència del futur registrador, exclusivament quant al matrimoni civil, són assumits per un batlle de la Secció Administrativa; en conseqüència, sempre que en la present Llei es mencionen els mots "Registre Civil" o "registrador", s'ha d'entendre per "Batllia" o "batlle".

Segona

Per la present Llei es crea el Registre Civil provisional, a càrrec de la Batllia, Secció Administrativa, de forma transitòria i fins a la data de posada en funcionament del Registre Civil d'Andorra, on s'han d'inscriure únicament els fets o actes relatius al matrimoni civil, celebrat d'acord amb la present Llei. 


Tercera



Mentre no sigui d'aplicació la Llei del Registre Civil, el procediment previ a la celebració del matrimoni civil i la seva inscripció al Registre, és el següent:

1.  Per formalitzar l'expedient previ a la celebració del matrimoni civil a Andorra, ambdós contraents han de comparèixer davant la Batllia, signant una declaració del matrimoni segons el model provisional establert pel Reglament del Govern, acompanyada d'una certificació d'estat civil i d'un certificat de residència, demanant que es procedeixi a les proclames. Una vegada rebuda la declaració, el batlle n'examina la suficiència i la procedència del matrimoni celebrador, examinant tant els requisits de validesa com els de licitud, oït, si és el cas, el Ministeri Fiscal i pren una de les decisions següents:

a) Suspendre la tramitació de l'expedient per insuficiència de dades o per improcedència

b) Denegar motivadament la continuació de l'expedient

c) Continuar l'expedient

En els dos primers casos la decisió del batlle és recurrible davant la Sala Administrativa del Tribunal Superior de Justícia.

En el tercer cas s'ha de disposar que es facin les proclames que s'han de fer segons disposa el Reglament del Govern.

2. Cinc dies després d'haver-se esgotat el temps d'exhibició de les proclames i a la vista de les eventuals denúncies d'impediments i de la formalització de les oposicions al matrimoni, el batlle pren una de les decisions següents:

a) En el cas en què acumulativament es compleixin les dues condicions següents: 1) Que no hi hagi cap element, que el batlle, en la seva funció qualificadora estimi que s'oposa a la validesa i la licitud del matrimoni projectat i, 2) Que no hi hagi cap denúncia ni oposició, declara autoritzar la celebració.

b) En el cas en què hi hagi denúncies d'impediment, però sense formalització d'oposició, el batlle dóna trasllat de l'expedient al Ministeri Fiscal, el que, en el termini de cinc dies, si hi troba fonament legal, entaula l'oposició al matrimoni celebrador davant la jurisdicció civil ordinària. En aquest cas, com el cas en què l'oposició al matrimoni es formalitzi per part de tercers, se sobreseu l'autorització fins que recaigui sentència ferma autoritzant-lo o denegant-lo.


3. En el cas en què el matrimoni sigui celebrador a l'estranger entre futurs contraents un dels quals sigui andorrà o resident a Andorra, el batlle fa les proclames en la forma que s'ha dit anteriorment, a petició dels contraents o a petició de l'òrgan estranger que els demani.

En el cas en què l'òrgan estranger sol·liciti la pràctica de les proclames a Andorra, a un cònsol o a un òrgan judicial andorrà, aquests trameten la petició, l'exhort o la comissió rogatòria rebuts sense proveir res, encara que provingui d'un òrgan judicial estranger, al batlle que qualifica la petició, i li dóna el curs oportú. Les respostes a les comissions rogatòries, els exhorts i les peticions, les adreça el batlle pel canal que es fixi per Reglament del Govern.

4. Si a resultes de les proclames fetes en virtut de l'apartat anterior, el batlle rep denúncies d'impediment o es formalitzen oposicions a Andorra, la Llei aplicable i la jurisdicció competent per entendre dels impediments i de les oposicions són:

a) Les andorranes si, almenys, un dels contraents és andorrà i en aquest cas es procedeix com es diu en les disposicions transitòries Segona i Tercera 1, o 

b) Les nacionals dels contraents o del lloc de celebració, segons procedeixi, si cap d'ells no és andorrà, i solament algun d'ells és resident a Andorra. En ambdós casos el batlle notifica a l'òrgan estranger que hagi sol·licitat les proclames la decisió, fent esment explícit de les presents disposicions transitòries. En cap cas no es poden fer proclames a Andorra quan les mateixes proclames o el matrimoni celebrador constitueixi frau a la llei nacional o contravingui l'ordre públic intern.


5. Les dispenses d'haver de formalitzar expedient i les dispenses de proclames són acordades pel president dels batlles, a petició conjunta dels dos contraents, oït el M
i
nisteri Fiscal i el batlle competent. Les dispenses s'anoten en la inscripció de matrimoni en el moment de fer-se.


6. S'inscriuen al Registre provisional de la Batllia, els matrimonis civils celebrats a Andorra d'acord amb �aquesta Llei.

També s'inscriuen els matrimonis civils celebrats a l'estranger entre cònjuges, un dels quals almenys, sigui andorrà o resident a Andorra. Fins a la seva inscripció en el Registre provisional de la Batllia, el matrimoni no inscrit no perjudica els drets adquirits de bona fe per tercers.

7. La inscripció dels matrimonis civils celebrats a Andorra es fa com segueix:


El cònsol autoritzant o el seu delegat estén una acta de la celebració del matrimoni en dos exemplars segons el m
o
del determinat per Reglament del Govern, i la signa ju
n
tament amb els cònjuges i dos testimonis hàbils. Un 
e
xemplar de l'acta resta al Comú, als sols efectes d'a
r
xiu, sense que es pugui lliurar cap certificació a partir de la mateixa acta. L'altre exemplar serà tramès al batlle dins el primer dia hàbil següent a la celebració del m
a
trimoni i serà inscrit dins el termini de les vint-i-quatre hores s
e
güents a la recepció, signant l'acta el sol batlle, i serà a
r
xivat en el lligall corresponent. El batlle acusa rebut de l'acta al cònsol remitent.


8. La inscripció dels matrimonis celebrats a l'estranger entre cònjuges, un dels quals almenys és andorrà o resident a Andorra, ha d'ésser promoguda pel cònjuge andorrà o resident, a) si el matrimoni és civil s'ha d'inscriure la certificació literal de la inscripció en el Registre Civil del país on s'hagi celebrat el matrimoni dintre dels set dies següents a la celebració; b) si el matrimoni és canònic s'ha d'inscriure la certificació literal canònica lliurada per l'òrgan canònic competent, notificada a través de l'ordinari d'Andorra.

En els dos casos la petició d'inscripció ha d'ésser signada pels dos contraents, els quals han de signar també la inscripció juntament amb el batlle.

Quarta



En la data d'entrada en vigor de la Llei del Registre Civil, el batlle competent, d'ofici, trametrà la totalitat del Registre Civil provisional de la Batllia al registrador civil, quedant incorporat en la forma que la Llei del Registre Civil ho estableixi.

Disposició final



Aquesta llei entrarà en vigor a partir de la seva publicació al BOPA. 

En els termes precedents es formula l'informe de la Comissió Legislativa d'Interior que d'acord amb l'article 100.1 del Reglament del Consell General, tramet al Sr. Síndic General, als efectes escaients.

Jordi Torres Alís	�Vice-president	�de la Comissió legislativa d'Interior

Pere Moles Aristot	�President	�de la Comissió legislativa d'Interior


5- ALTRA INFORMACIÓ

5.2 Convocatòries

Avís

El proper dia 30 de juny, divendres, a les 16h00, se celebrarà a la Casa de la Vall una Sessió Ordinària del Consell General.

L'ordre del dia d'aquesta sessió és el següent:

1. Examen i aprovació, si escau, del Projecte de Llei de suplement del crèdit pressupostari per fer front a les despeses derivades de la concessió de beques i crèdits escolars per al curs 1994-1995.

2. Examen i aprovació, si escau, del Projecte de Llei de modificació de la Llei del cànon sobre el consum d'electricitat i telèfon.

3. Examen i aprovació, si escau, de l'esmena a la totalitat al Projecte de Llei de suplement de crèdit pressupostari per fer front a les despeses de resolució del contracte amb el col·legi d'Art Major de la Seda de Barcelona.

4. Examen i aprovació, si escau, de l'esmena a la totalitat al Projecte de Llei de suplement de crèdit 
extraord
i
nari
 per fer front a diverses despeses derivades de la c
e
lebració del 1r Festival de Cinema de Muntanya.

5. Examen i aprovació, si escau, del Projecte de Llei de modificació de la tarifa general de taxes del consum.

6. Examen i aprovació, si escau, del Projecte de Llei de la Quota d'Immigració pel període comprés entre l'1 de juny de 1995 i el 31 de maig de 1996.

7. Examen i aprovació, si escau, del Projecte de Llei de Residències Passives.

8. Examen i aprovació, si escau, de la Proposició de Llei qualificada del matrimoni.

9. Examen i aprovació, si escau, de la Proposta d'Acord presentada pel M.I. Sr. Ladislau Baró Solà, en representació del Grup Parlamentari Agrupament Nacional Democràtic, relativa a "la convenció sobre la reducció dels casos de pluralitat de nacionalitat i sobre les obligacions militars en cas de pluralitat de nacionalitats" del Consell d'Europa.

10. Examen i aprovació, si escau, de la Proposta relativa a la construcció, explotació i manteniment del Túnel d'Envalira i accessos per concessió administrativa.

11. Resposta oral del Govern a les preguntes formulades:

- pel Conseller General
,
 Sr. Vicenç Mateu Zamora, per escrit de data 9 de maig de 1995.

Tot el que es fa públic per a general coneixement i �efectes.

Casa de la Vall, 23 de juny de 1995

Josep Dalleres Codina	�Síndic General





�





�



Butlletí del Consell General


Dipòsit Legal: And. 262/94�ISSN 1024-9044

Preu de l’exemplar: 150 PTA�Subscripcions: Tel. 821234





� PAGE �
32
�	Butlletí del Consell General  –  núm. 25/1995  –  Casa de la Vall, 23 de juny de 1995





Butlletí del Consell General	Casa de la Vall, 10 de juny de 1994




� PAGE �43�




Butlletí del Consell General	Casa de la Vall, 10 de juny de 1994




Butlletí del Consell General  –  núm. 25/1995  –  Casa de la Vall, 23 de juny de 1995	� PAGE �
3
�






























